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Dhanasri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El cuerpo es el papel, la mente es lo que está escrito en él, pero el tonto no puede leer lo que está escrito en la mente. 
Es en la Corte del Señor que el destino de los tres temperamentos es forjado; está dado para los Brahmanes, los Yoguis 
y los Quazis. Y mira, al falso, nadie lo toma en cuenta.	 (1)

Pero si hubiera plata en alguna moneda, todos proclamarían: “¡Es verdadera, es verdadera!” (1-Pausa)
El Quazi habla falsedades y se come su propia mugre.
El Brahmán destruye la vida y luego se baña en los lugares de peregrinaje con la idea de purificarse.
El Yogui, por ciego, no reconoce el Sendero y así es como los tres son destruidos.   (2)
Sólo será Yogui verdadero aquél que conozca el Sendero, y por la Gracia del Guru conozca al Uno.
Sólo será Quazi aquél que le voltee la cara a las pasiones, y por la Gracia del Guru muera para su ego mientras viva.
Sólo será Brahmán aquél que medite en Brama, y así salve su ser y el de sus parientes.  	 (3)
Sólo será sabio aquél que purgue su mente de la maldad.
Sólo será musulmán aquél que trabaje su mente para limpiarla. 
Sólo será hombre de conocimiento aquél que viva la Sabiduría al estar marcado con el Sello de la Compasión del 

Señor.	 (4‑5‑7)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dhanasri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Han pasado los tiempos en los que los hombres conocían el Sendero del Yoga y de la Verdad.
Todos los lugares de Alabanza están ahora contaminados y así el mundo se está ahogando. 	(1)
En la Era de Kali Yug, lo Único Sublime es el Nombre del Señor. Pero algunos engañan a otros cerrando sus ojos y 

tapando sus narices para hacerse pasar por Yoguis.	 (1‑Pausa) 
En postura de loto tapan su nariz con tres dedos y pregonan haber visto los tres mundos,	P. 663.
pero no pueden ni ver lo que está atrás de ellos, oh, ¡esa postura de loto, qué extraña es!	 (2)
Los Kshatriyas guerreros han sucumbido ante el tirano adoptando su forma de hablar.
La distinción entre lo bueno y lo malo se ha perdido; nadie piensa en religión.  	 (3)
Conociendo todas las reglas de análisis y gramática estudian los Puranas y los Vedas, pero dice Nanak, sin el 

Nombre de Dios, nadie es emancipado.	 (4‑1‑6‑8)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dhanasri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Arti.

El cielo es el platón celeste, el sol y la luna son Tus lámparas, las estrellas y planetas con sus órbitas son Tus Perlas 
engarzadas, los bosques de sándalo son Tu Incienso, Tu Abanico es la brisa.   	 (1)

Estos, junto con las flores de la vegetación entera están puestos como ofrendas a Tus Pies, oh Destructor del miedo. 
La Sinfonía Espontánea resuena en Gloria, como el Divino Shabd la tierna flauta. ¿Qué otra alabanza se puede comparar 
con el festival de luces de la propia naturaleza?	  (1‑Pausa)

Miles son Tus ojos, pero Tú no tienes ojos; 
Miles son Tus formas, pero Tú no tienes forma.
Miles son Tus narices para oler, pero Tú no tienes nariz.
Oh Maravilla de maravillas, estoy hechizado viendo Tu Majestuoso Juego.  	 (2)
Hay una Luz, la misma que hace cada cosa brillar. Es por la Sabiduría del Guru que Tu Luz Divina se vuelve visible. 

Lo que sea que Te place, se vuelve la Verdadera Alabanza. 	 (3)
Mi Alma está embelesada con el Éxtasis de los Himnos Divinos. Son dulces, tan dulces para mí; día y noche los 

añoro. Vivo como ese pajarito Cuclillo que llora, pío, pío, esperando recibir la gota de agua del rocío, Néctar de Tu 
Bondad, para que pueda vivir en el Éxtasis de Tu Nombre.	 (4‑1‑7‑9)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dhanasri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Chau-Padas.

El Tesoro del Nombre del Señor es Ilimitado; al tomarlo, se incrementa más y más.
Es por la Gracia el Guru Perfecto que he podido ver este Tesoro.
Ofrezco para siempre mi ser en sacrificio al Verdadero Guru; es por la Gracia del Guru que he enaltecido a mi Dios 

en la mente.	 (1)

Dhanasri mehla 1.
ka-i-a kagad man parvana.
sir ke lekj na parje i-ana.
dargeh gharji-aji tine lekj.
kjota kam na ave vekj. ||1||
Nanak ye vich rupa jo-e.
kjara kjara akje sabh ko-e. ||1|| raja-o.
kadi kurh bol mal kja-e.
barahman nave yi-a gha-e.
yogi yugat na yane anDh.
tine oyarje ka banDh. ||2||
so yogi yo yugat pachhane.
gur parsadi eko yane.
kei so yo ulti kare.
gur parsadi yivat mare.
so barahman yo barahm bichare.
ap tare sagle kul tare. ||3||
danasband so-i dil Dhove.
musalman so-i mal kjove.
parji-a buyhe so parvan.
yis sir dargeh ka nisan. ||4||5||7||
Dhanasri mehla 1 ghar 3
ik-oNkar satgur parsad.
kal naji yog naji naji sat ka dhab.
thansat yag bharisat jo-e dubta iv yag. ||1||
kal meh ram nam sar.
akji ta miteh nak pakrjeh thagan ka-o sansar. ||1|| raja-o.
aNt seti nak pakrjeh suyh-te tin lo-a.
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magar pachhe kachh na suyhe eu padam alo-a. ||2||
kjatari-a ta Dharam chjodi-a malechh bhakji-a gaji.
sarisat sabh ik varan jo-i Dharam ki gat raji. ||3||
asat se se puran soDheh karaji bed abji-as.
bin nam jar ke mukat naji kaje Nanak das. 
||4||1||6||8||
Dhanasri mehla 1 arti
ik-oNkar satgur parsad.
gagan me thal rav chand dipak bane tarika mandal 
yanak moti.
Dhup mal-anlo pavan chavro kare sagal banra-e 
fulant yoti. ||1||
kesi arti jo-e bhav kjandna teri arti.
anhata sabad veant bheri. ||1|| raja-o.
sajas tav nen nan nen he tohi ka-o sajas murat nana 
ek tohi.
sajas pad bimal nan ek pad ganDh bin sajas tav 
ganDh iv chalat mohi. ||2||
sabh meh yot yot he so-e.
tis ke chanan sabh meh chanan jo-e.
gur sakji yot pargat jo-e.
yo tis bhave so arti jo-e. ||3||
jar charan kamal makrand lobjit mano andino mohi 
aji pi-asa.
kirpa yal deh Nanak saring ka-o jo-e ya te tere nam 
vasa. ||4||1||7||9||
Dhanasri mehla 3 ghar 2 cha-upde
ik-oNkar satgur parsad.
ih Dhan akjut na nikjute na ya-e.
pure satgur di-a dikja-e.
apune satgur ka-o sad bal ya-i.
gur kirpa te jar man vasa-i. ||1||

DnwsrI mhlw 1 ] kwieAw kwgdu mnu 
prvwxw ] isr ky lyK n pVY ieAwxw ] 
drgh GVIAih qIny lyK ] Kotw kwim n 
AwvY vyKu ]1] nwnk jy ivic rupw hoie ] Krw 
Krw AwKY sBu koie ]1] rhwau ] kwdI kUVu 
boil mlu Kwie ] bRwhmxu nwvY jIAw Gwie ] 
jogI jugiq n jwxY AMDu ] qIny EjwVy kw bMDu 
]2] so jogI jo jugiq pCwxY ] gur prswdI 
eyko jwxY ] kwjI so jo aultI krY ] gur pr-
swdI jIvqu mrY ] so bRwhmxu jo bRhmu bIcwrY 
] Awip qrY sgly kul qwrY ]3] dwnsbMdu 
soeI idil DovY ] muslmwxu soeI mlu KovY ] 
piVAw bUJY so prvwxu ] ijsu isir drgh 
kw nIswxu ]4]5]7] 

DnwsrI mhlw 1 Gru 3
<> siqgur pRswid ] 

kwlu nwhI jogu nwhI nwhI sq kw Fbu ] 
Qwnst jg Birst hoey fUbqw iev jgu ]1] 
kl mih rwm nwmu swru ] AKI q mItih 
nwk pkVih Tgx kau sMswru ]1] rhwau ] 
AWt syqI nwku 
  
pkVih sUJqy iqin loA ] mgr pwCY kCu n 
sUJY eyhu pdmu AloA ]2] KqRIAw q Drmu 
CoifAw mlyC BwiKAw ghI ] isRsit sB iek 
vrn hoeI Drm kI giq rhI ]3] Ast 
swj swij purwx soDih krih byd AiBAwsu 
] ibnu nwm hir ky mukiq nwhI khY nwnku 
dwsu ]4]1]6]8] 

DnwsrI mhlw 1 AwrqI
<> siqgur pRswid ] 

ggn mY Qwlu riv cMdu dIpk bny qwirkw 
mMfl jnk moqI ] DUpu mlAwnlo pvxu cvro 
kry sgl bnrwie PUlµq joqI ]1] kYsI 
AwrqI hoie Bv KMfnw qyrI AwrqI ] An-
hqw sbd vwjMq ByrI ]1] rhwau ] shs 
qv nYn nn nYn hY qoih kau shs mUriq nnw 
eyk qohI ] shs pd ibml nn eyk pd gMD 
ibnu shs qv gMD iev clq mohI ]2] sB 
mih joiq joiq hY soie ] iqs kY cwnix sB 
mih cwnxu hoie ] gur swKI joiq prgtu hoie 
] jo iqsu BwvY su AwrqI hoie ]3] hir crx 
kml mkrMd loiBq mno Anidno moih AwhI 
ipAwsw ] ik®pw jlu dyih nwnk swirMg kau 
hoie jw qy qyrY nwim vwsw ]4]1]7]9] 

DnwsrI mhlw 3 Gru 2 caupdy
<> siqgur pRswid ] 

iehu Dnu AKutu n inKutY n jwie ] pUrY 
siqguir dIAw idKwie ] Apuny siqgur kau 
sd bil jweI ] gur ikrpw qy hir mMin 
vsweI ]1]
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Sólo se vuelven ricos aquéllos que se entonan en el Señor.
Es por el Guru Perfecto que uno se vuelve Consciente del Tesoro del Señor y por la Gracia de Dios Lo enaltece en 

su mente.	 (Pausa)
Uno busca los méritos y se deshace de los deméritos obteniendo la Paz del Guru Perfecto.
La Palabra del Shabd del Guru Perfecto es Verdad, a través de ella el Shushmana llega al Estado de Equilibrio.	

			  (2)
Sientan la maravilla de todo esto, oh amigos, que uno puede destruir su dualidad y elevar al Señor en la mente. No hay 

otra forma de obtener el Nombre Invaluable que no sea la que otorga la Gracia del Guru.	 (3)
Él es el Dios, Quien habita en todo. Mediante las Enseñanzas del Guru, uno puede ver al Señor en su corazón. 

Aquél que conoce al Señor en forma intuitiva, conoce a Dios, 	 P. 664.
Oh, dice Nanak, obtiene el Naam y su mente está en Paz y Tranquilidad.	 (4‑1)

Dhanasri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Infinitas e Inmaculadas son las Riquezas del Nombre del Señor; es a través de la Gracia del Guru que uno las 
atesora. Sin el Nombre del Señor todas las demás riquezas son como veneno, y el egoísta se consume en el fuego de 
Maya.    	 (1)

Extraordinario es aquél que, por la Gracia del Guru, prueba la Esencia del Señor y está siempre en Éxtasis. Pero 
es por un Destino Perfecto que uno obtiene el Nombre.	 (Pausa)

La Luz de la Palabra del Shabd compenetra las tres Gunas, y quien sea que recibe esa Luz se vuelve inmaculado. El 
Nombre Divino lava la impureza del ego y con una Devoción Verdadera a Dios, uno se encuentra siempre en Éxtasis.	
			  (2)

Aquél que prueba la Esencia del Señor pertenece al Señor; está siempre en Éxtasis y nunca triste. Él mismo es emancipado 
y emancipa a otros también, meditando en el Nombre del Señor, Dios lo hace feliz.	 (3)

Sin la Gracia del Guru todos son destruidos por el sufrimiento, viven en el fuego y nunca están en Paz. Encontrando 
al Verdadero Guru, todas sus inseguridades terminan y son bendecidos, oh dice Nanak, con Paz y Éxtasis.	        (4‑2)

Dhanasri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Uno debería de alabar en su interior el Nombre del Señor; sí, ese Señor Quien sostiene toda la vida y a sus 
criaturas. Sólo son bendecidos con la Bienaventuranza de la Liberación quienes, imbuidos en el Nombre del Señor, 
están entonados en Él.	 (1)

Es a través del Servicio del Guru que el hombre es bendecido con el Tesoro del Nombre del Señor; su interior es 
iluminado y habita en Dios.	 (Pausa)

El Amor del Señor es tan intenso como el de la esposa por su esposo; sí, la esposa quien se adorna con una 
Conciencia elevada, goza del Amor de su Señor.

En el ego uno no encuentra al Señor, desperdicia su vida y se desvía del Camino.	 (2)
A través del Guru uno obtiene el Nombre del Señor.
Su interior es iluminado y así medita en el Nombre de Dios.   	 (Pausa)
Este profundo Amor por Dios es como el amor de la novia por su esposo. Él, el Señor goza de aquella novia que 

decora todo su ser con el Equilibrio. Con orgullo, uno no encuentra a su Señor. Desviándose del Sendero de su Ser 
Primordial, el mortal desperdicia su ser en vano. 

Del Guru uno obtiene la Paz, el Equilibrio, el Placer y el Divino Gurbani.
Verdadero es el Servicio al Señor, por medio del cual el mortal se inmerge en el Nombre.
Bendecido con el Nombre, el hombre recuerda siempre a su Bienamado Señor, y a través del Nombre logra la 

Magnificencia. Él, el Creador Mismo habita a través de todas las épocas.
Sólo si el Maestro posa Su Mirada de Gracia sobre uno, puede uno encontrarse con Él.
A través de los Himnos del Guru, el Señor es enaltecido en la mente.
Dice Nanak, los que están imbuidos en la Verdad, a ellos el Señor los une en Su Ser. (4-3)

Dhanasri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El mundo está perdido, y apegándose a él, el mortal también se pierde, y en la fascinación por el otro, va y viene. El 
amor al otro ha arruinado al mundo entero, y el que es perverso es el que tiene que aguantar el peso de las consecuencias 
de perder su honor.	 (1)

sy DnvMq hir nwim ilv lwie ] guir pUrY hir 
Dnu prgwisAw hir ikrpw qy vsY min Awie 
] rhwau ] Avgux kwit gux irdY smwie ] 
pUry gur kY shij suBwie ] pUry gur kI swcI 
bwxI ] suK mn AMqir shij smwxI ]2] 
eyku Acrju jn dyKhu BweI ] duibDw mwir 
hir mMin vsweI ] nwmu Amolku n pwieAw 
jwie ] gur prswid vsY min Awie ]3] sB 
mih vsY pRBu eyko soie ] gurmqI Git prgtu 
hoie ] shjy ijin pRBu jwix 
  

pCwixAw ] nwnk nwmu imlY mnu mwinAw 
]4]1] DnwsrI mhlw 3 ] hir nwmu Dnu 
inrmlu Aiq Apwrw ] gur kY sbid Bry 
BMfwrw ] nwm Dn ibnu hor sB ibKu jwxu ] 
mwieAw moih jlY AiBmwnu ]1] gurmuiK hir 
rsu cwKY koie ] iqsu sdw Anµdu hovY idnu rwqI 
pUrY Bwig prwpiq hoie ] rhwau ] sbdu dI-
pku vrqY iqhu loie ] jo cwKY so inrmlu hoie 
] inrml nwim haumY mlu Doie ] swcI Bgiq 
sdw suKu hoie ]2] ijin hir rsu cwiKAw so 
hir jnu logu ] iqsu sdw hrKu nwhI kdy sogu 
] Awip mukqu Avrw mukqu krwvY ] hir nwmu 
jpY hir qy suKu pwvY ]3] ibnu siqgur sB 
mueI ibllwie ] Anidnu dwJih swiq n pwie 
] siqguru imlY sBu iqRsn buJwey ]  nwnk 
nwim sWiq suKu pwey ]4]2] DnwsrI mhlw 
3 ] sdw Dnu AMqir nwmu smwly ] jIA jMq 
ijnih pRiqpwly ] mukiq pdwrQu iqn kau 
pwey ] hir kY nwim rqy ilv lwey ]1] gur 
syvw qy hir nwmu Dnu pwvY ] AMqir prgwsu 
hir nwmu iDAwvY ] rhwau ] iehu hir rMgu 
gUVw Dn ipr hoie ] sWiq sIgwru rwvy pRBu 
soie ] haumY ivic pRBu koie n pwey ] mUlhu 
Bulw jnmu gvwey ]2] gur qy swiq shj suKu 
bwxI ] syvw swcI nwim smwxI ] sbid imlY 
pRIqmu sdw iDAwey ] swc nwim  vifAweI 
pwey ]3] Awpy krqw juig juig soie ] ndir 
kry mylwvw hoie ] gurbwxI qy hir mMin vswey 
] nwnk swic rqy pRiB Awip imlwey ]4]3] 
DnwsrI mhlw 3 qIjw ] jgu mYlw mYlo hoie  
jwie ] AwvY jwie dUjY loBwie ] dUjY Bwie 
sB prj ivgoeI ] mnmuiK cotw Kwie ApunI 
piq KoeI ]1]

se Dhanvant jar nam liv la-e.
gur pure jar Dhan pargasi-a jar kirpa te vase man 
a-e. raja-o.
avgun kat gun ride sama-e.
pure gur ke sahy subha-e.
pure gur ki sachi bani.
sukj man antar sahy samani. ||2||
ek achre yan dekjhu bha-i.
dubiDha mar jar man vasa-i.
nam amolak na pa-i-a ya-e.
gur parsad vase man a-e. ||3||
sabh meh vase parabh eko so-e.
gurmati ghat pargat jo-e.
sehye yin parabh yan pachhani-a.
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Nanak nam mile man mani-a. ||4||1||
Dhanasri mehla 3.
jar nam Dhan nirmal at apara.
gur ke sabad bhare bhandara.
nam Dhan bin jor sabh bikj yan.
ma-i-a mohi yale abjiman. ||1||
gurmukj jar ras chakje ko-e.
tis sada anand jove din rati pure bhag parapat jo-e. raja-o.
sabad dipak varte tihu lo-e.
yo chakje so nirmal jo-e.
nirmal nam ja-ume mal Dho-e.
sachi bhagat sada sukj jo-e. ||2||
yin jar ras chakji-a so jar yan log.
tis sada jarakj naji kade sog.
ap mukat avra mukat karave.
jar nam yape jar te sukj pave. ||3||
bin satgur sabh mu-i billa-e.
an-din deeh sat na pa-e.
satgur mile sabh tarisan buyha-e.
Nanak nam saNt sukj pa-e. ||4||2||
Dhanasri mehla 3.
sada Dhan antar nam samale.
yi-a yant yineh partipale.
mukat padarath tin ka-o pa-e.
jar ke nam rate liv la-e. ||1||
gur seva te jar nam Dhan pave.
antar pargas jar nam Dhi-ave. raja-o.
ih jar rang gurja Dhan pir jo-e.
saNt sigar rave parabh so-e.
ha-ume vich parabh ko-e na pa-e.
mulhu bhula yanam gava-e. ||2||
gur te sat sahy sukj bani.
seva sachi nam samani.
sabad mile paritam sada Dhi-a-e.
sach nam vadi-a-i pa-e. ||3||
ape karta yug yug so-e.
nadar kare melava jo-e.
gurbani te jar man vasa-e.
Nanak sach rate parabh ap mila-e. ||4||3||
Dhanasri mehla 3 tiya.
yag mela melo jo-e ya-e.
ave ya-e duye lobha-e.
duye bha-e sabh pare vigo-i.
manmukj chota kja-e apuni pat kjo-i. ||1||
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gur syvw qy jnu inrmlu hoie ] AMqir nwmu 
vsY piq aUqm hoie ] rhwau ] gurmuiK aubry 
hir srxweI ] rwm nwim rwqy Bgiq idRV-
weI ] Bgiq kry jnu vifAweI pwey ] swic 
rqy suK shij smwey ]2] swcy kw gwhku 
ivrlw ko jwxu ] gur kY sbid Awpu pCwxu ] 
swcI rwis swcw vwpwru ] so DMnu purKu ijsu 
nwim ipAwru ]3] iqin pRiB swcY ieik sic 
lwey ] aUqm bwxI sbdu 
  
suxwey ] pRB swcy kI swcI kwr ] nwnk 
nwim svwrxhwr ]4]4] DnwsrI mhlw 3 
] jo hir syvih iqn bil jwau ] iqn ihrdY 
swcu scw muiK nwau ] swco swcu smwilhu 
duKu jwie ] swcY sbid vsY min Awie ]1] 
gurbwxI suix mYlu gvwey ] shjy hir nwmu 
mMin vswey ]1] rhwau ] kUVu kusqu iqRsnw 
Agin buJwey ] AMqir sWiq shij suKu pwey 
] gur kY BwxY clY qw Awpu jwie ] swcu mhlu 
pwey hir gux gwie ]2] n sbdu bUJY n jwxY 
bwxI ] mnmuiK AMDy duiK ivhwxI ] siqguru 
Byty qw suKu pwey ] haumY ivchu Twik rhwey 
]3] iks no khIAY dwqw ieku soie ] ikrpw 
kry sbid imlwvw hoie ] imil pRIqm swcy 
gux gwvw ] nwnk swcy swcw Bwvw ]4]5]  
DnwsrI mhlw 3 ] mnu mrY Dwqu mir jwie 
] ibnu mn mUey kYsy hir pwie ] iehu mnu mrY 
dwrU jwxY koie ] mnu sbid mrY bUJY jnu soie 
]1] ijs no bKsy hir dy vifAweI ] gur 
prswid vsY min AweI ] rhwau ] gurmuiK 
krxI kwr kmwvY ] qw iesu mn kI soJI pwvY 
] mnu mY mqu mYgl imkdwrw ] guru AMksu 
mwir jIvwlxhwrw ]2] mnu AswDu swDY jnu 
koeI ] Acru crY qw inrmlu hoeI ] gurmuiK 
iehu mnu lieAw svwir ] haumY ivchu qjY 
ivkwr ]3] jo Duir riKAnu myil imlwie 
] kdy n ivCuVih sbid smwie ] AwpxI 
klw Awpy pRBu jwxY ] nwnk gurmuiK nwmu 
pCwxY ]4]6] DnwsrI mhlw 3 ] kwcw Dnu 
sMcih mUrK gwvwr ] mnmuK BUly AMD gwvwr 
] ibiKAw kY Din sdw duKu hoie ] nw swiQ 
jwie n prwpiq hoie ]1]

Por el Servicio al Guru, el hombre se vuelve Inmaculado. En su interior es enaltecido el Nombre  Sublime y 
recupera su Honor.     	 (Pausa)

Los Guardias del Guru son salvados buscando la Protección del Señor. Imbuidos en el Nombre de Dios, 
implantan en su ser interior el Servicio de Devoción. El Devoto del Señor realiza Su Servicio y obtiene 
Honor.	 (2)

Teñido con la Verdad él es absorbido en la Paz Celestial.
Entiende esto, extraordinario es el comprador del Nombre Verdadero. Por la Instrucción del Guru, él reconoce su 

propio ser, y al hacerlo, su comercio y su capital se vuelven verdaderos. Bendita es la persona que ama el Naam.   	
			  (3) 

A algunos el Señor Verdadero los ha apegado a Su Nombre y ellos escuchan el Gurbani Sublime y la Palabra de 
Su Shabd.	 P. 665.

Verdadero es el Servicio al Señor Verdadero.
Dice Nanak, el Nombre del Señor es lo que embellece.	 (4-4)

Dhanasri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que sirven a su Señor. En su corazón vive el Nombre Verdadero y ese 
Nombre Verdadero también está en su boca. Meditando en la Verdad, todos sus sufrimientos se esfuman. A través del 
Nombre Verdadero, el Señor viene a habitar en la mente.  	 (1)

Escuchando los Himnos del Guru, ellos se purifican y fácilmente enaltecen en su mente el Nombre del Señor		
			  (1-Pausa)

Aquél que acaba con la falsedad, termina con su fraude, extingue el fuego del deseo y procura para sí mismo Paz, 
compostura y placer en su mente. Si el hombre camina en la Voluntad del Guru, su ego es aplacado y logra llegar hasta 
la Mansión Verdadera cantando la Alabanza de Dios. 	 (2)

El apóstata ciego, ni conoce el Nombre, ni entiende el Gurbani, por eso pasa su vida en la miseria. Si él encuentra al 
Guru Verdadero, entonces logra la Paz, pues en su interior el ego es apaciguado y calmado.	(3)

¿A quien más me voy a dirigir, cuando Él, el Señor es el Donador Íntegro?	
Cuando el Señor extiende Su Misericordia, entonces el mortal es entonado en Su Nombre.
Viviendo en la Verdad, oh dice Nanak, he complacido al Señor, al  Uno Verdadero. (4-5)

Dhanasri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Cuando la mente se pone en Paz, entonces las andanzas del hombre cesan.
¿Cómo puede uno vivir el Estado Divino sin conquistar la mente?
Extraordinario es aquél que conoce la medicina para controlar la mente.
Sólo puede la mente ser dominada a través del Nombre del Señor.	 (1)
Aquél a quien el Señor perdona, a él lo bendice con Gloria y por la Gracia del Guru, el Señor viene a habitar en su 

mente.	 (Pausa)
Cuando el Santo realiza acciones virtuosas, entonces llega a entender su mente.
La mente está intoxicada como la del elefante, con el vino de la  arrogancia, pero El Guru utiliza el fuete del 

Nombre y la regenera.	 (2)
La mente es incontrolable y sólo algunos cuantos la logran domar. 
Si uno realiza lo imposible, sólo así la mente se vuelve Inmaculada, y a través del Guru es embellecida. Es entonces 

cuando uno se deshace de su ego y de sus errores.	 (3)
A quienes el Ser Primordial conserva Consigo en Su Unión, nunca más se vuelven a separar y permanecen inmersos 

en Su Nombre. Su Propio Poder, sólo el Mismo Señor lo conoce.
 Es a través del Guru que el mortal toma Conciencia del Nombre de Dios.	 (4-6)

Dhanasri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los seres tontos e ignorantes tratan de incrementar las riquezas perecederas, esos ciegos apostatas son desviados 
del Sendero. Esas riquezas fatalmente causan angustia, pues no se van con el mortal ni tampoco le proporcionan una 
verdadera utilidad.	 (1)

gur seva te yan nirmal jo-e.
antar nam vase pat utam jo-e. raja-o.
gurmukj ubre jar sarna-i.
ram nam rate bhagat darirja-i.
bhagat kare yan vadi-a-i pa-e.
sach rate sukj sahy sama-e. ||2||
sache ka gajak virla ko yan.
gur ke sabad ap pachhan.
sachi ras sacha vapar.
so Dhan purakj yis nam pi-ar. ||3||
tin parabh sache ik sach la-e.
utam bani sabad suna-e.
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parabh sache ki sachi kar.
Nanak nam savaranjar. ||4||4||
Dhanasri mehla 3.
yo jar seveh tin bal ya-o.
tin hirde sach sacha mukj na-o.
sacho sach samalihu dukj ya-e.
sache sabad vase man a-e. ||1||
gurbani sun mel gava-e.
sehye jar nam man vasa-e. ||1|| raja-o.
kurh kusat tarisna agan buyha-e.
antar saNt sahy sukj pa-e.
gur ke bhane chale ta ap ya-e.
sach majal pa-e jar gun ga-e. ||2||
na sabad buyhe na yane bani.
manmukj anDhe dukj vihani.
satgur bhete ta sukj pa-e.
ha-ume vichaju thak raja-e. ||3||
kis no kaji-e data ik so-e.
kirpa kare sabad milava jo-e.
mil paritam sache gun gava.
Nanak sache sacha bhava. ||4||5||
Dhanasri mehla 3.
man mare Dhat mar ya-e.
bin man mu-e kese jar pa-e.
ih man mare daru yane ko-e.
man sabad mare buyhe yan so-e. ||1||
yis no bakjse jar de vadi-a-i.
gur parsad vase man a-i. raja-o.
gurmukj karni kar kamave.
ta is man ki soyhi pave.
man me mat megal mikdara.
gur ankas mar yivalanjara. ||2||
man asaDh saDhe yan ko-i.
acjar chare ta nirmal jo-i.
gurmukj ih man la-i-a savar.
ha-ume vichaju tee vikar. ||3||
yo Dhur rakji-an mel mila-e.
kade na vichhurjeh sabad sama-e.
apni kala ape parabh yane.
Nanak gurmukj nam pachhane. ||4||6||
Dhanasri mehla 3.
kacha Dhan saNcheh murakj gavar.
manmukj bhule anDh gavar.
bikji-a ke Dhan sada dukj jo-e.
na sath ya-e na parapat jo-e. ||1||
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swcw Dnu gurmqI pwey ] kwcw Dnu Puin AwvY 
jwey ] rhwau ] mnmuiK BUly siB mrih gvwr 
] Bvjil fUby n aurvwir n pwir ] siqguru 
Byty pUrY Bwig ] swic rqy Aihinis bYrwig 
]2] chu jug mih AMimRqu swcI bwxI ] pUrY 
Bwig hir nwim smwxI ] isD swiDk qrsih 
siB loie ] pUrY Bwig prwpiq hoie ]3] sBu 
ikCu swcw swcw hY soie ] aUqm bRhmu pCwxY 
koie ] scu swcw scu Awip idRVwey ] 
  
nwnk Awpy vyKY Awpy sic lwey ]4]7] 
DnwsrI mhlw 3 ] nwvY kI kImiq imiq 
khI n jwie ] sy jn DMnu ijn iek nwim 
ilv lwie ] gurmiq swcI swcw vIcwru ] 
Awpy bKsy dy vIcwru ]1] hir nwmu Acrju 
pRBu Awip suxwey ] klI kwl ivic gurmuiK 
pwey ]1] rhwau ] hm mUrK mUrK mn mwih 
] haumY ivic sB kwr kmwih ] gur prswdI 
hMaumY jwie ] Awpy bKsy ley imlwie ]2] 
ibiKAw kw Dnu bhuqu AiBmwnu ] AhMkwir 
fUbY n pwvY mwnu ] Awpu Coif sdw suKu hoeI 
] gurmiq swlwhI scu soeI ]3] Awpy swjy 
krqw soie ] iqsu ibnu dUjw Avru n koie ] 
ijsu sic lwey soeI lwgY ] nwnk nwim sdw 
suKu AwgY ]4]8] 

rwgu DnwisrI mhlw 3 Gru 4
<> siqgur pRswid ] 

hm BIKk ByKwrI qyry qU inj piq hY dwqw ] 
hohu dYAwl nwmu dyhu mMgq jn kMau sdw rhau 
rMig rwqw ]1] hMau bilhwrY jwau swcy qyry 
nwm ivthu ] krx kwrx sBnw kw eyko Avru 
n dUjw koeI ]1] rhwau ] bhuqy Pyr pey 
ikrpn kau Ab ikCu ikrpw kIjY ] hohu 
dieAwl drsnu dyhu Apunw AYsI bKs krIjY 
]2] Bniq nwnk Brm pt KUl@y gur prswdI 
jwinAw ] swcI ilv lwgI hY BIqir siqgur 
isau mnu mwinAw ]3]1]9] 

DnwsrI mhlw 4 Gru 1 caupd
<> siqgur pRswid ] 

jo hir syvih sMq Bgq iqn ky siB pwp 
invwrI ] hm aUpir ikrpw kir suAwmI rKu 
sMgiq qum ju ipAwrI ]1] hir gux kih n 
skau bnvwrI ] hm pwpI pwQr nIir fubq 
kir ikrpw pwKx hm qwrI ] rhwau ] jnm 
jnm ky lwgy ibKu morcw lig sMgiq swD 
svwrI ] ijau kMcnu bYsMqir qwieE mlu kwtI 
kitq auqwrI ]2] hir hir jpnu jpau idnu 
rwqI jip hir hir hir auir DwrI ] hir 
hir hir AauKDu jig pUrw jip hir hir 
haumY mwrI ]3] 

Las verdaderas riquezas son obtenidas a través de la Instrucción del  Guru y las riquezas falsas continúan yendo y 
viniendo.	 (Pausa)

Los tontos mal creyentes se pierden y mueren lejos, pues se ahogan en el terrible océano del mundo y no alcanzan 
ni una ni la otra orilla. A través de un Destino Perfecto, aquéllos que conocen al Guru Verdadero son imbuidos en el 
Nombre de Dios, y así noche y día permanecen desapegados.	 (2)

A través de las cuatro épocas, el Verdadero Gurbani es la única Ambrosia, y por un Destino Perfecto, uno es 
absorbido en el Nombre del Señor. Los Siddhas, los buscadores y todos los seres humanos, añoran el Nombre, pero es 
obtenido  sólo a través de un Destino Perfecto.  	 (3)     P. 666.

Él Señor Verdadero lo es Todo, Él es Verdad, excepcional es aquella persona que logra vivenciar al Sublime Señor, 
La Verdad de las verdades. Él Mismo implanta el Nombre Verdadero en la mente. Dice Nanak, el Señor Mismo lo ve 
todo y Él Mismo nos une a la Verdad.	 (4-7)

Dhanasri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 

El valor y el contenido del Nombre del Señor, no pueden ser descritos.
Benditos son aquellos seres que fijan su atención solamente en el Naam.
Verdad es la Instrucción del Guru y Verdad es la Maravillosa Meditación en el Nombre.
Bendiciendo al ser humano con la Meditación, el Señor Mismo le confiere Su Perdón. 	(1)
Maravilloso es el Nombre de Dios, el Señor Mismo habla de Él.
Es a través del Guru que, en la Época Obscura, el Nombre del Señor es obtenido.  (Pausa)
Soy ignorante y la ignorancia es parte de mi mente, pues todas mis acciones las baso en el orgullo. Por la Gracia del 

Guru, este ego negativo ha sido eliminado, y confiriéndome Su Perdón, el Señor me ha fundido en Su Ser.	  (2)
Las riquezas del mundo dan uso excesivo al ego, y el hombre se ahoga así en su propio orgullo y no recibe 

ningún Honor. Haciendo a un lado la vanagloria, uno puede vivir en Paz y por la Instrucción del Guru, alabar al Señor 
Verdadero.	 (3)

Él, el Creador, Él Mismo lo crea todo, sin Él, no hay nadie más, sólo se apega a la Verdad, aquél a quien el Señor 
lo apega.

Dice Nanak, a través del Nombre, el mortal logra la Paz Eterna en el aquí después. (4-8)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Dhanasri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Hay un sólo Dios. Por la Gracia del Verdadero Guru Él es obtenido. Soy un pordiosero y me arrastro a Tus Pies, 
Tu eres mi Señor Bondadoso, Ten Piedad y bendice a este hombre que te ruega por Tu Nombre, para que pueda 
permanecer siempre imbuido en Tu Amor, oh Señor.	 (1)

Ofrezco mi ser en sacrificio a Tu Nombre, oh Señor Verdadero.
El Único Señor, es la Causa de todas las causas. No hay nadie que se le compare.	 (1-Pausa)
Yo, un ser desgraciado, he vagado a través de muchas encarnaciones, ahora oh Señor, muestra un poco de Compasión 

para mí, ten piedad y permíteme tener la Visión de Tu Presencia, por favor, bendíceme con tal Regalo, oh Dios.	   (2)
Dice Nanak, mis dudas han terminado y por la Gracia del Guru, he conocido al Señor; el Amor Verdadero ha 

crecido en mi, y mi mente ha sido visitada por el Verdadero Guru.  	 (3-1-9)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru		
 
Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Hay un sólo Dios. Por la Gracia del Verdadero Guru Él es obtenido.
Oh Dios, a los Divinos y a los Devotos que Te sirven, a ellos les has lavado todos sus errores.
Ten Misericordia de mí, oh Señor y consérvame en esa Sociedad en la cual Estás.	 (1)
No tengo capacidad de narrar la Maravilla que es la Alabanza de Dios, el Jardinero del bosque del mundo.
Yo, que soy un malvado, me hundo como una piedra en el agua. Ten Misericordia de mí y llévame a través de este 

terrible océano. Ten Misericordia de mí, aunque sea esa piedra. 	 (Pausa)
La oxidación que ha sufrido mi Alma a causa de los errores cometidos a través de todas mis encarnaciones, es un 

cochambre que no puedo limpiar, pero uniéndome a la Sociedad de los Santos, ha sido tan fácil purificarme, así como 
las impurezas del oro pueden ser removidas en el fuego.	 (2)

Canto el Nombre del Señor día y noche, recito el Nombre del Señor, Jar, Jar, Jar, y Lo enaltezco en mi corazón. El 
Nombre del Señor es la Medicina más Perfecta en este mundo, recitando el Nombre del Señor, Jar, Jar, he conquistado 
mi ego.	 (3)     

sacha Dhan gurmati pa-e.
kacha Dhan fun ave ya-e. raja-o.
manmukj bhule sabh mareh gavar.
bhavyal dube na urvar na par.
satgur bhete pure bhag.
sach rate ajinis berag. ||2||
chaju yug meh amrit sachi bani.
pure bhag jar nam samani.
siDh saDhik tarseh sabh lo-e.
pure bhag parapat jo-e. ||3||
sabh kichh sacha sacha he so-e.
utam barahm pachhane ko-e.
sach sacha sach ap drirj-a-e.
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Nanak ape vekje ape sach la-e. ||4||7||
Dhanasri mehla 3.
nave ki kimat mit kaji na ya-e.
se yan Dhan yin ik nam liv la-e.
gurmat sachi sacha vichar.
ape bakjse de vichar. ||1||
jar nam achre parabh ap suna-e.
kali kal vich gurmukj pa-e. ||1|| raja-o.
ham murakj murakj man maji.
ha-ume vich sabh kar kamaji.
gur parsadi jaN-ume ya-e.
ape bakjse la-e mila-e. ||2||
bikji-a ka Dhan bajut abjiman.
ajaNkar dube na pave man.
ap chjod sada sukj jo-i.
gurmat salaji sach so-i. ||3||
ape see karta so-e.
tis bin duya avar na ko-e.
yis sach la-e so-i lage.
Nanak nam sada sukj age. ||4||8||
rag Dhanasiri mehla 3 ghar 4
ik-oNkar satgur parsad.
ham bjikjak bhekjari tere tu niy pat he data.
johu de-al nam de mangat yan kaN-u sada raja-o 
rang rata. ||1||
haN-u balijare ya-o sache tere nam vitaju.
karan karan sabhna ka eko avar na duya ko-i. ||1|| raja-o.
bajute fer pa-e kirpan ka-o ab kichh kirpa kiye.
johu da-i-al darsan de apuna esi bakjas kariye. ||2||
bhanat Nanak bharam pat kjulHe gur parsadi yani-a.
sachi liv lagi he bjitar satgur si-o man mani-a. ||3||1||9||
Dhanasri mehla 4 ghar 1 cha-upde
ik-oNkar satgur parsad.
yo jar seveh sant bhagat tin ke sabh pap nivari.
ham upar kirpa kar su-ami rakj sangat tum yo pi-ari. ||1||
jar gun kaji na saka-o banvari.
ham papi patjar nir dubat kar kirpa pakjan jam tari. raja-o.
yanam yanam ke lage bikj morcha lag sangat saDh 
savari.
yi-o kanchan besantar ta-i-o mal kati katit utari. ||2||
jar jar yapan yapa-o din rati yap jar jar jar ur Dhari.
jar jar jar a-ukjaDh yag pura yap jar jar ja-ume 
mari. ||3||
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hir hir Agm AgwiD boiD AprMpr purK 
ApwrI ] jn kau ik®pw krhu jgjIvn jn 
nwnk pYj svwrI ]4]1] DnwsrI mhlw 4 
] hir ky sMq jnw hir jipE iqn kw dUKu 
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bYrwgI ] hir hir kQw suxI min BweI gur-
miq hir ilv lwgI ]1] rhwau ] sMq jnw 
kI jwiq hir suAwmI qum@ Twkur hm sWgI ] 
jYsI miq dyvhu hir suAwmI hm qYsy bulg 
bulwgI ]2] ikAw hm ikrm nwn@ ink kIry 
qum@ vf purK vfwgI ] qum@rI giq imiq kih 
n skh pRB hm ikau kir imlh ABwgI   ] 
3 ] hir pRB suAwmI ikrpw Dwrhu hm hir 
hir syvw lwgI ] nwnk dwsin dwsu krhu pRB 
hm hir kQw kQwgI ]4]2] DnwsrI mhlw 
4 ] hir kw sMqu sqguru sq purKw jo bolY 
hir hir bwnI ] jo jo khY suxY so mukqw hm 
iqs kY sd kurbwnI ]1] hir ky sMq sunhu 
jsu kwnI ] hir hir kQw sunhu iek inmK 
pl siB iklivK pwp lih jwnI ]1] rhwau 
] AYsw sMqu swDu ijn pwieAw qy vf purK 
vfwnI ] iqn kI DUir mMgh pRB suAwmI 
hm hir loc lucwnI ]2] hir hir sPilE 
ibrKu pRB suAwmI ijn jipE sy iqRpqwnI ] 
hir hir AMimRqu pI iqRpqwsy sB lwQI BUK 
BuKwnI ]3] ijn ky vfy Bwg vf aUcy iqn 
hir jipE jpwnI ] iqn hir sMgiq myil 
pRB suAwmI jn nwnk dws dswnI ]4]3] 
DnwsrI mhlw 4 ] hm AMDuly AMD ibKY ibKu 
rwqy ikau cwlh gur cwlI ] sqguru dieAw 
kry suKdwqw hm lwvY Awpn pwlI ]1] gur-
isK mIq clhu gur cwlI ] jo guru khY soeI 
Bl mwnhu hir hir kQw inrwlI ]1] rhwau 
] hir ky sMq suxhu jn BweI guru syivhu byig 
bygwlI ] sqguru syiv Krcu hir bwDhu mq 
jwxhu Awju ik kwl@I ]2] hir ky sMq jphu 
hir jpxw hir sMqu clY hir nwlI ] ijn 
hir jipAw sy hir hoey hir imilAw kyl 
kylwlI ]3] hir hir jpnu jip loc luocwnI 
hir ikrpw kir bnvwlI ] jn 
  
nwnk sMgiq swD hir mylhu hm swD jnw 
pg rwlI ]4]4] DnwsrI mhlw 4 ] hir 
hir bUMd Bey hir suAwmI hm cwiqRk ibll 
ibllwqI ] hir hir ik®pw krhu pRB ApnI 
muiK dyvhu hir inmKwqI ]1] hir ibnu rih 
n skau iek rwqI ] ijau ibnu AmlY AmlI 
mir jweI hY iqau hir ibnu hm mir jwqI 
] rhwau ] qum hir srvr Aiq Agwh hm 
lih n skih AMqu mwqI ] qU prY prY AprM-
pru suAwmI imiq jwnhu Awpn gwqI ]2] 
hir ky sMq jnw hir jipE gur rMig clUlY 
rwqI ] hir hir Bgiq bnI Aiq soBw hir 
jipE aUqm pwqI ]3] Awpy Twkuru Awpy  
syvku Awip bnwvY BwqI ] nwnku jnu qumrI 
srxweI hir rwKhu lwj BgwqI ]4]5]

	 P. 667.

El Señor, Jar, Jar, es Inaccesible, de Sabiduría Insondable, Ilimitado, Omnipotente, e Infinito.	
Oh Vida del Mundo, muestra Misericordia a Tu Humilde Sirviente y salva el Honor de Nanak, Tu Sirviente.	      (4-1)

Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Los seres piadosos y de Dios, meditan en Él, sus dudas, preocupaciones y miedos vuelan lejos de ellos. El Señor Mismo los 
pone a hacer Su Servicio y la Preciosa Luz de la Instrucción del Guru brilla en su interior.	 (1)

El Enamorado de Dios está imbuido en el Nombre del Señor. Escuchar el Discurso del Señor Dios, complace a su 
mente y, a través de la Instrucción del Guru, logra elevar su Amor por el Señor.	 (1-Pausa)

El Señor Dios es la casta de los seres Santos. Tú eres mi Señor y yo soy Tu cachorrito. Oh Señor Maestro, así como 
es el Entendimiento con el que me bendices, así son las palabras que recito.  	 (2)

¿Qué soy yo?, un pequeño gusano, un germen diminuto, Tu eres mi Gran Señor, Tu Cualidad y Valor no los puedo ni empezar 
a narrar, oh mi Señor, ¿cómo podría yo, el pobre desafortunado, encontrarme Contigo?	 (3)

Oh Señor Dios, Maestro mío, muéstrame Tu Misericordia, así podré ser amarrado a Tu Servicio. Mi Señor, hazme 
el Esclavo de Tus Esclavos, para que recite siempre el Discurso Divino. 	 (4-2)

Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Guru Verdadero es el Santo Señor y también la Persona Verdadera que canta el Gurbani del Señor Maestro. Quien sea 
que recite y escuche el Gurbani, será emancipado y yo ofreceré mi ser en sacrificio a él.	 (1)

Oh Santos de Dios, escuchen la Alabanza del Señor con sus oídos, por un momento escuchen el Sermón del Señor 
Maestro y todas sus faltas y errores serán anulados.	 (1-Pausa)

Lo más grande de lo grande es la gente que logra tener como Maestro a tal Santo y ser de Dios.
Sólo pido por Tus Pies y conservo mi añoranza por Ti, oh mi Señor Maestro.  	 (2)
El Nombre del Dios, el Señor Maestro, es la planta que da fruto, aquellos que meditan en Él, son saciados en su ser. Chupando 

las gotas del Elixir del Señor Dios, mi ser se aligera, mi hambre es removida y mi sed también.	 (3)
Aquéllos que fueron bendecidos con un elevado, pero muy elevado Destino, sólo ellos pueden concentrarse y 

meditar en Dios. Oh Señor Dios, Maestro mío, une al Sirviente Nanak a la Sociedad de los Santos y vuélvelo el Esclavo 
de Tus Esclavos.	 (4-3)

Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Estoy ciego, soy un ignorante y permanezco absorbido en una actitud errónea y ponzoñosa. ¿Cómo podría caminar 
en el Sendero del Guru? Que el Guru Verdadero Dador de Paz, muestre Su Misericordia y me apegue a Su Túnica.		
			  (1)

Oh, Sikjs del Guru y amigos, caminen en el Sendero del Guru, lo que sea que el Guru diga, eso acéptenlo como 
bueno, pues Único en verdad es el Discurso del Dios Guru.	 (1-Pausa)

Oh Santos, Esclavos de Dios y hermanos, escuchen todos, no se dilaten en servir al Guru, comiencen ya Su Servicio 
y atesoren al Señor en su corazón, para que los sostenga en el viaje al mas allá, pues uno no sabe cuando dejará de 
existir.	 (2)

Oh Santos de Dios, reciten el Nombre del Señor; los Santos de Dios  llevan a Dios por todas partes, y aquéllos que recuerdan 
a Dios se vuelven como Él, pues el Jovial Señor que apoya a todos, los encuentra.	 (3)

El repetir el Nombre del Señor Dios, es la añoranza de mi Alma, oh Dios, Señor del bosque, ten Misericordia de mí. 
Maestro mío, une al Esclavo Nanak a la Sociedad de los Santos y vuélvelo el Polvo debajo de los Pies de los Santos.		
			  (4-4)      P. 668.

                                                                     
Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Dios, Dios, el Señor Dios es la gota de rocío y yo el gavilán que se desespera y se lamenta por ella.
El Señor, Jar, Jar, es la Gota de Rocío, yo soy el Cuclillo añorándola, añorándola. Oh Señor, vierte la Gota de Tu 

Nombre en mi boca, aunque sea por un instante.	 (1)
Así como el adicto al opio muere si no consume su droga, así me muero yo sin mi Señor.  	 (Pausa)
Tú, oh Señor eres un océano excesivamente profundo, no podría encontrar ni siquiera una pizca de Tus Límites, eres lo 

más Remoto de lo remoto y lo más Excelente de lo excelente y sólo Tú conoces Tu Propio Estado y Medida.	 (2)
Los Santos y los Esclavos de Dios meditan en Él, y viven imbuidos en el Profundo Color Carmesí del Guru. Grande 

se vuelve la Gloria de los Gurmukjs, ellos logran el Honor Sublime, meditando en el Maestro.	 (3)
Dios Mismo es el Maestro y Él Mismo es el sirviente. Él Mismo crea Su Propia atmósfera para Su Servicio. El 

Esclavo Nanak ha llegado hasta Tu Santuario, oh mi Señor, ahora preserva Tú el Honor de Tu Santo.	     (4-5)
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jar jar agam agaDh boDh aprampar purakj apari.
yan ka-o kirpa karaju yagyivan yan Nanak pey savari. 
||4||1||
Dhanasri mehla 4.
jar ke sant yana jar yapi-o tin ka dukj bharam bha-o 
bhagi.
apni seva ap kara-i gurmat antar yagi. ||1||
jar ke nam rata beragi.
jar jar katha suni man bha-i gurmat jar liv lagi. ||1|| raja-o.
sant yana ki yat jar su-ami tumH thakur jam saNgi.
yesi mat devhu jar su-ami jam tese bulag bulagi. ||2||
ki-a jam kiram nanH nik kire tumH vad purakj vadagi.
tumHri gat mit kaji na sakah parabh jam ki-o kar milah 
abhagi. ||3||
jar parabh su-ami kirpa Dharaju jam jar jar seva lagi.
Nanak dasan das karaju parabh jam jar katha kathagi. 
||4||2||
Dhanasri mehla 4.
jar ka sant satgur sat purkja yo bole jar jar bani.
yo yo kaje sune so mukta jam tis ke sad kurbani. ||1||
jar ke sant sunhu yas kani.
jar jar katha sunhu ik nimakj pal sabh kilvikj pap leh 
yani. ||1|| raja-o.
esa sant saDh yin pa-i-a te vad purakj vadani.
tin ki Dhur mangah parabh su-ami jam jar loch luchani. ||2||
jar jar safli-o birakj parabh su-ami yin yapi-o se tariptani.
jar jar amrit pi tariptase sabh lathi bhukj bhukjani. ||3||
yin ke vade bhag vad uche tin jar yapi-o yapani.
tin jar sangat mel parabh su-ami yan Nanak das dasani. 
||4||3||
Dhanasri mehla 4.
ham anDhule anDh bikje bikj rate ki-o chalah gur chali.
satgur da-i-a kare sukj-data jam lave apan pali. ||1||
gursikj mit chalhu gur chali.
yo gur kaje so-i bhal manhu jar jar katha nirali. ||1|| raja-o.
jar ke sant sunhu yan bha-i gur sevihu beg begali.
satgur sev kjarach jar baDhhu mat yanhu e ke kalHi. ||2||
jar ke sant yapaju jar yapna jar sant chale jar nali.
yin jar yapi-a se jar jo-e jar mili-a kel kelali. ||3||
jar jar yapan yap loch lochani jar kirpa kar banvali.
yan Nanak sangat saDh jar melhu jam saDh yana pag 
rali. ||4||4||
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Dhanasri mehla 4.
jar jar bund bha-e jar su-ami jam chatrik bilal billati.
jar jar kirpa karaju parabh apni mukj devhu jar nimkjati. ||1||
jar bin reh na saka-o ik rati.
yi-o bin amle amli mar ya-i he ti-o jar bin jam mar yati. 
raja-o.
tum jar sarvar at agah jam leh na sakaji ant mati.
tu pare pare aprampar su-ami mit yanhu apan gati. ||2||
jar ke sant yana jar yapi-o gur rang chalule rati.
jar jar bhagat bani at sobha jar yapi-o utam pati. ||3||
ape thakur ape sevak ap banave bhati.
Nanak yan tumri sarna-i jar rakjo le bhagati. ||4||5||
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DnwsrI mhlw 4 ] kiljug kw Drmu khhu 
qum BweI ikv CUth hm CutkwkI ] hir hir 
jpu byVI hir qulhw hir jipE qrY qrwkI 
]1] hir jI lwj rKhu hir jn kI ] hir 
hir jpnu jpwvhu Apnw hm mwgI Bgiq ie-
kwkI ] rhwau ] hir ky syvk sy hir ipAwry 
ijn jipE hir bcnwkI ] lyKw icqR gupiq 
jo iliKAw sB CUtI jm kI bwkI ]2] hir 
ky sMq jipE min hir hir lig sMgiq swD 
jnw kI ] idnIAru sUru iqRsnw Agin buJwnI 
isv cirE cMdu cMdwkI ]3] qum vf purK vf 
Agm Agocr qum Awpy Awip ApwkI ] jn 
nwnk kau pRB ikrpw kIjY kir dwsin dws 
dswkI ]4]6] 

DnwsrI mhlw 4 Gru 5 dupdy
<> siqgur pRswid ] 

aur Dwir bIcwir murwir rmo rmu mnmohn nwmu 
jpIny ] AidRstu Agocru AprMpr suAwmI 
guir pUrY pRgt kir dIny ]1] rwm pwrs 
cMdn hm kwst lost ] hir sMig hrI sqsMgu 
Bey hir kMcnu cMdnu kIny ]1] rhwau ] nv 
iCA Ktu bolih muK Awgr myrw hir pRBu iev 
n pqIny ] jn nwnk hir ihrdY sd iDAwvhu 
ieau hir pRBu myrw BIny ]2]1]7] DnwsrI 
mhlw 4 ] 
  
gun khu hir lhu kir syvw siqgur iev hir 
hir nwmu iDAweI ] hir drgh Bwvih iPir 
jnim n Awvih hir hir hir joiq smweI 
]1] jip mn nwmu hrI hoih srb suKI ] 
hir jsu aUc sBnw qy aUpir hir hir hir 
syiv CfweI ] rhwau ] hir ik®pw iniD kInI 
guir Bgiq hir dInI qb hir isau pRIiq bin 
AweI ] bhu icMq ivswrI hir nwmu auir DwrI 
nwnk hir Bey hY sKweI ]2]2]8] DnwsrI 
mhlw 4 ] hir pVu hir ilKu hir jip hir 
gwau hir Baujlu pwir auqwrI ] min bcin 
irdY iDAwie hir hoie sMqustu iev Bxu hir 
nwmu murwrI ]1] min jpIAY hir jgdIs ] 
imil sMgiq swDU mIq ] sdw Anµdu hovY idnu 
rwqI hir kIriq kir bnvwrI ] rhwau ] 
hir hir krI idRsit qb BieE min audmu 
hir hir nwmu jipE giq BeI hmwrI ] jn 
nwnk kI piq rwKu myry suAwmI hir Awie 
pirE hY srix qumwrI ]2]3]9] DnwsrI 
mhlw 4 ] caurwsIh isD buD qyqIs koit 
muin jn siB cwhih hir jIau qyro nwau ] 
gur pRswid ko ivrlw pwvY ijn kau illwit 
iliKAw Duir Bwau ]1] jip mn rwmY nwmu 
hir jsu aUqm kwm ] jo gwvih suxih qyrw 
jsu suAwmI hau iqn kY sd bilhwrY jwau ] 
rhwau ] srxwgiq pRiqpwlk hir suAwmI 
jo qum dyhu soeI hau pwau ] dIn dieAwl 
ik®pw kir dIjY nwnk hir ismrx kw hY cwau  
]2]4]10] 

Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh hermano, háblame acerca de la religión de la Era Obscura, ¿cómo puedo yo, un buscador de la Salvación, ser 
emancipado? 

La Meditación en el Señor Dios y Su Nombre son la Barca para cruzar.	 (1)
Meditando en Dios el nadador nada a través del océano del Mundo.
Oh Dios Maravilloso, salva el Honor del Esclavo de Dios. Mi Señor Maestro, haz que yo pueda recitar Tu Nombre, 

pido solamente por Tu Servicio de Devoción.	 (Pausa)
Los Esclavos de Dios que recitan el Gurbani del Señor, son los más queridos del Señor Dios.
El sino que han plasmado en su ser por sus acciones pasadas, es borrado y el balance de sus cuentas con el 

Mensajero de la Muerte es saldado.  	 (2)
Uniéndose a la Sociedad de los Santos, los seres Devotos de Dios recuerdan a su Señor Maestro en su mente. El sol 

candente del fuego de los deseos se ha puesto ya, y la franca y brillante luna se ha levantado. (3)
Tú eres el Gran Señor, Inalcanzable e Incomprensible, Tú Mismo has creado el Universo desde Tu Propio Ser, oh 

Señor ten Piedad de Tu Sirviente Nanak y hazlo Esclavo de Tus Esclavos. 	 (4-6)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Dios es sólo Uno, por la Gracia del Verdadero Guru Él es obtenido.
Enaltece al Señor, al Enemigo del ego, en tu mente. Reflexiona y medita en Él y recita así el Nombre del Cautivador 

del Alma, El Señor. El Señor es Imperceptible, Incomprensible e Inalcanzable, y el Guru Perfecto es quien Lo hace 
Manifiesto en nuestra Conciencia.	 (1)

El Dios prevaleciente es la Piedra Filosofal y el árbol de sándalo, mientras que yo soy Tu comerciante de madera 
y de hierro. Asociándome con Dios y con Su Congregación, Dios me ha transformado en oro y en sándalo.	  (Pausa)

Aunque el hombre recite de memoria las nueve literaturas religiosas, los seis Shastras, y los seis capítulos de los 
Vedas, aún así, mi Señor Dios no será para nada complacido. Dice el Esclavo Nanak, medita siempre en Dios, es sólo 
así que mi Señor Dios es complacido.	 (2-1-7)

Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.	 P. 669.

Pronuncia las Alabanzas de Dios; sí, conoce a tu Señor y sirve al Guru Verdadero, de esa forma habitarás en el 
Nombre de Dios, Jar, Jar, y serás aceptado en la Corte de Dios, no serás puesto en algún vientre otra vez y te fundirás 
en la Luz Divina del Señor, Jar, Jar, Jar.  	 (1)

Contempla el Nombre del Señor, oh mi mente, y vive así en total Paz. Sí, la Alabanza al Señor es la Acción más 
Sublime en verdad, y es el Servicio al Señor lo que emancipa a todos. 	 (Pausa)

Mi Señor, el Tesoro de Misericordia, me ha bendecido con la Devoción al Guru, y es a través de Él que yo amo a 
mi Dios. Él me ha liberado de mis miedos y ha elevado Su Nombre en mi mente, sí mi Amado Señor se ha vuelto mi 
Salvador y mi Amigo.	 (2-2-8)

Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Lee del Señor, escribe de Él, cántale y contémplalo sólo a Él para que así seas llevado a través del mar de las 
existencias. Habita en Él, a través de la Palabra del Shabd, en tu pensamiento y en tus emociones, para que el Señor esté 
complacido contigo; así, en verdad, es como el Nombre del Señor es contemplado.	 (1)

Oh mente, habita en el Señor del Universo, únete a la Sociedad de los Santos, tus amigos, y así estarás siempre en 
Éxtasis, alabando a tu Dios.  	 (Pausa)

Cuando la Mirada de Gracia del Señor cayó sobre mí, mi mente se dedicó al Nombre del Señor y yo fui redimido. 
Oh Dios, salva el Honor de Nanak, Tu Sirviente, pues él busca sólo Tu Refugio. 	 (2-3-9)

Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Los ochenta y cuatro Siddhas, que buscan los poderes psíquicos, los miles de Buddhas, o seres que siguen a Buda, los miles 
de sabios, todos ellos ansían poder recibir Tu Nombre, oh Señor. Sin embargo, extraordinario es aquél que lo recibe por la Gracia 
del Guru, y extraordinario es el destino en el que está inscrita por Ti, Tu Alabanza Amorosa.	 (1)

Contempla el Nombre del Señor, oh mente, pues la Alabanza del Señor es lo más Sublime que existe, y quien sea 
que cante o escuche Su Alabanza, yo le ofrezco mi ser en sacrificio.  	 (Pausa)

Oh Tú, Señor Dador de Vida, yo busco Tu Refugio, pues recibo sólo lo que Tú me das.
Oh Señor Benévolo con el débil, bendíceme con Tu Misericordia, pues añoro sólo meditar en Tu Nombre.		

			  (2-4-10)

Dhanasri mehla 4.
kaliyug ka Dharam kahhu tum bha-i kiv chhutah jam 
chhutkaki.
jar jar yap berji jar tulha jar yapi-o tare taraki. ||1||
jar yi le rakjaju jar yan ki.
jar jar yapan yapavhu apna jam magi bhagat ikaki. raja-o.
jar ke sevak se jar pi-are yin yapi-o jar bachnaki.
lekja chitar gupat yo likji-a sabh chhuti yam ki baki. ||2||
jar ke sant yapi-o man jar jar lag sangat saDh yana ki.
dini-ar sur tarisna agan buyhani siv chari-o chand 
chandaki. ||3||
tum vad purakj vad agam agocjar tum ape ap apaki.
yan Nanak ka-o parabh kirpa kiye kar dasan das dasaki. 
||4||6||
Dhanasri mehla 4 ghar 5 dupde
ik-oNkar satgur parsad.
ur Dhar bicjar murar ramo ram manmohan nam yapine.
adrist agocjar aprampar su-ami gur pure pargat kar dine. ||1||
ram paras chandan jam kasat losat.
jar sang jari satsang bha-e jar kanchan chandan kine. ||1|| 
raja-o.
nav chhi-a kjat boleh mukj agar mera jar parabh iv na 
patine.
yan Nanak jar hirde sad Dhi-avaju i-o jar parabh mera 
bjine. ||2||1||7||
Dhanasri mehla 4.
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gun kajo jar laju kar seva satgur iv jar jar nam Dhi-a-i.
jar dargeh bhaveh fir yanam na avaji jar jar jar yot 
sama-i. ||1||
yap man nam jari johi sarab sukji.
jar yas uch sabhna te upar jar jar jar sev chhada-i. raja-o.
jar kirpa niDh kini gur bhagat jar dini tab jar si-o parit 
ban a-i.
bajo chint visari jar nam ur Dhari Nanak jar bha-e he 
sakja-i. ||2||2||8||
Dhanasri mehla 4.
jar parh jar likj jar yap jar ga-o jar bha-oyal par utari.
man bachan ride Dhi-a-e jar jo-e santusat iv bhan jar 
nam murari. ||1||
man yapi-e jar yagdis.
mil sangat saDhu mit.
sada anand jove din rati jar kirat kar banvari. raja-o.
jar jar kari darisat tab bha-i-o man udam jar jar nam yapi-
o gat bha-i jamari.
yan Nanak ki pat rakj mere su-ami jar a-e pari-o he saran 
tumari. ||2||3||9||
Dhanasri mehla 4.
cha-orasih siDh buDh tetis kot mun yan sabh chajeh jar 
yi-o tero na-o.
gur parsad ko virla pave yin ka-o lilat likji-a Dhur 
bha-o. ||1||
yap man rame nam jar yas utam kam.
yo gavaji suneh tera yas su-ami ja-o tin ke sad balijare 
ya-o. raja-o.
sarnagat partipalak jar su-ami yo tum de so-i ja-o pa-o.
din da-i-al kirpa kar diye Nanak jar simran ka he cha-o. 
||2||4||10||
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DnwsrI mhlw 4 ] syvk isK pUjx siB 
Awvih siB gwvih hir hir aUqm bwnI 
] gwivAw suixAw iqn kw hir Qwie pwvY 
ijn siqgur kI AwigAw siq siq kir 
mwnI ]1] bolhu BweI hir kIriq hir 
Bvjl qIriQ ] hir dir iqn kI aUqm 
bwq hY sMqhu hir kQw ijn jnhu jwnI ] 
rhwau ] Awpy guru cylw hY Awpy Awpy hir 
pRBu coj ivfwnI ] jn nwnk Awip imlwey 
soeI hir imlsI Avr sB iqAwig Ehw 
hir BwnI ]2]5]11] DnwsrI mhlw 4 
] ieCw pUrku srb suKdwqw hir jw kY vis 
hY kwmDynw ] so AYsw hir iDAweIAY myry 
  
jIAVy qw srb suK pwvih myry mnw ]1] 
jip mn siq nwmu sdw siq nwmu ] hliq 
pliq muK aUjl hoeI hY inq iDAweIAY 
hir purKu inrMjnw ] rhwau ] jh hir 
ismrnu BieAw qh aupwiD gqu kInI 
vfBwgI hir jpnw ] jn nwnk kau guir 
ieh miq dInI jip hir Bvjlu qrnw 
]2]6]12] DnwsrI mhlw 4 ] myry swhw 
mY hir drsn suKu hoie ] hmrI bydin qU 
jwnqw swhw Avru ikAw jwnY koie ] rhwau 
] swcw swihbu scu qU myry swhw qyrw kIAw 
scu sBu hoie ] JUTw iks kau AwKIAY swhw 
dUjw nwhI koie ]1] sBnw ivic qU vrqdw 
swhw siB quJih  iDAwvih idnu rwiq ] 
siB quJ hI Qwvhu mMgdy myry swhw qU sBnw 
krih iek dwiq ]2] sBu ko  quJ hI ivic 
hY myry swhw quJ qy bwhir koeI nwih ] siB 
jIA qyry qU sBs dw myry swhw siB quJ 
hI mwih smwih ]3] sBnw kI qU Aws hY 
myry ipAwry siB quJih iDAwvih myry swh 
] ijau BwvY iqau rKu qU myry ipAwry scu 
nwnk ky pwiqswh ]4]7]13] 

DnwsrI mhlw 5 Gru 1 caupdy
<> siqgur pRswid ] 

Bv KMfn duK BMjn sÍwmI Bgiq vCl 
inrMkwry ] koit prwD imty iKn BIqir 
jW gurmuiK nwmu smwry ]1] myrw mnu lwgw 
hY rwm ipAwry ] dIn dieAwil krI pRiB 
ikrpw vis kIny pMc dUqwry ]1] rhwau ] 
qyrw Qwnu suhwvw rUpu suhwvw qyry Bgq sohih 
drbwry ] srb jIAw ky dwqy suAwmI kir 
ikrpw lyhu aubwry ]2] qyrw vrnu n jwpY 
rUpu n lKIAY qyrI kudriq kaunu bIcwry ] 
jil  Qil mhIAil rivAw sRb TweI Agm 
rUp igrDwry ]3] kIriq krih sgl jn 
qyrI qU AibnwsI purKu murwry ] ijau BwvY 
iqau rwKhu suAwmI jn nwnk srin duAwry 
]4]1] DnwsrI mhlw 5 ] ibnu jl pRwn 
qjy hY mInw ijin jl isau hyqu bFwieE 
] kml hyiq ibnisE hY Bvrw auin mwr-
gu inkis n pwieE ]1] Ab mn eyks 
isau mohu kInw ] mrY n jwvY sd hI sMgy 
siqgur 
  
sbdI cInw ]1] rhwau ]

Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Todos los Sikjs y  sirvientes vienen a alabarte y a adorarte, oh Dios, y todos ellos cantan el Sublime Bani del Señor, 
Jar, Jar y su canto es aprobado por el Señor como Verdad, como Total Verdad.	 (1)

Oh amigo, el Señor es el precioso Paraje en la orilla de la playa del mar del Mundo, póstrate ante Él y canta Su Alabanza, 
pues sólo serán aclamados en la Corte del Señor, aquellos que conocen el Evangelio de Dios.	 (Pausa)

El Señor Mismo es el Guru, Él Mismo es el discípulo, sí, por todas partes se manifiesta la Maravilla del Señor. 
Dice Nanak, aquél a quien el Señor lo une en Su Ser, sólo se une en Su Ser, y deja a un lado todo lo demás, entonces 
el Señor le muestra Su Amor en Verdad.  	 (2-5-11)

Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Señor es Quien cumple todos nuestros deseos, el Dador de Paz, la vaca mitológica Kamadeyna, también está bajo Su 
Comando. Medita entonces en tal Señor, oh Alma mía, y así obtendrás total Paz, oh mente mía. 	(1) P. 670.

Canta, oh mi mente, el Nombre Verdadero, Sat Nam, el Verdadero Nombre. En este mundo y en el más allá, tu semblante 
estará radiante, meditando continuamente en el Señor, en el Purusha Inmaculado.	 (Pausa)

Donde sea que alguien haga la Meditación del Señor, ahí ese ser podrá alejar las maldades de su interior, ya que 
por una gran fortuna habita en el Señor. El Guru ha bendecido a Nanak con Sabiduría y, contemplando al Señor, nada 
a través del mar de las existencias.	 (2-6-12)

Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh Maestro, teniendo Tu Visión entro en Éxtasis, pues sólo Tu conoces mi más íntimo estado de dolor y no, nadie 
más podría conocer la intensidad de ese dolor.	 (Pausa)

Sólo Tú eres mi Maestro Verdadero, y lo que sea que haces es para siempre Verdad.
Oh Señor, ¿a quién podríamos llamar verdadero o falso, cuando no hay nadie más que Tú? (1)
Tú prevaleces en todo, oh Dios, todos habitan siempre en Ti, sí, cada uno pregunta por Ti, y Tú bendices a todos.	

			  (2)
Todos están bajo Tu Comando, oh Dios, no hay nada ni nadie fuera de Ti.	 (3) 
Oh mi Amor, todos se apoyan en Ti, todos habitan sólo en Ti, oh mi Rey Verdadero, Tú eres el Maestro de Nanak, 

por favor, consérvalo en Tu Voluntad.	 (4-7-13)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru.
	
Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas.

Eres Tú el Destructor del dolor de nacimientos y muertes, y Amante de Tus Devotos, el Ser sin Forma; y cuando 
uno alaba Tu Nombre, a través del Guru, uno es liberado de las consecuencias de haber cometido miles de errores.	
			  (1)

Mi mente está entonada en mi amado Señor, el Señor Bondadoso ha sido Compasivo conmigo y así he conquistado 
mis cincos enemigos.	 (1-Pausa)

Bendito, oh Dios, es Tu Recinto, bendita es Tu Forma, Tus Devotos se ven bellos en Tu Corte.
Oh Señor de todos, Ser Bondadoso, Ten Compasión de mí y sálvame.	 (2)
Uno no podría conocer Tu Forma ni Tu Color, oh, ¿quién podría saber de todos Tus Poderes?
Tú Prevaleces en la tierra, en las agua y en los espacios inferiores, oh Insondable, eres sólo Tú. 
	 (3)
Todos cantan Tus Alabanzas, oh Persona Eterna.
Nanak sólo busca Tu Refugio, oh Señor, Consérvalo así como es Tu Voluntad.	 (4-1)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino,

Sin agua el pez pierde la vida, pues no puede vivir sin ella; engolosinada en el amor de la flor de loto, la abeja negra 
se pierde en su dulzura y muere.	 (1)

Mi mente también ama solo al Único Señor, Quien no se va, ni muere, Está siempre con nosotros y Es conocido a 
través de la Palabra del Shabd Verdadero del  Guru.  	 (1-Pausa)      P. 671.

Dhanasri mehla 4.
sevak sikj puyan sabh avaji sabh gavaji jar jar utam bani.
gavi-a suni-a tin ka jar tha-e pave yin satgur ki agi-a sat 
sat kar mani. ||1||
bolhu bha-i jar kirat jar bhavyal tirath.
jar dar tin ki utam bat he santaju jar katha yin yanhu 
yani. raja-o.
ape gur chela he ape ape jar parabh choy vidani.
yan Nanak ap mila-e so-i jar milsi avar sabh ti-ag oha jar 
bhani. ||2||5||11||
Dhanasri mehla 4.
ichha purak sarab sukj-data jar ya ke vas he kamDhena.
so esa jar Dhi-a-i-e mere yi-arje ta sarab sukj pavaji mere 
mana. ||1||
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yap man sat nam sada sat nam.
halat palat mukj uyal jo-i he nit Dhi-a-i-e jar purakj 
niranyana. raja-o.
yah jar simran bha-i-a tah upaDh gat kini vadbhagi jar 
yapna.
yan Nanak ka-o gur ih mat dini yap jar bhavyal tarna. 
||2||6||12||
Dhanasri mehla 4.
mere saja me jar darsan sukj jo-e.
hamri bedan tu yanta saja avar ki-a yane ko-e. raja-o.
sacha sajib sach tu mere saja tera ki-a sach sabh jo-e.
yhutha kis ka-o akji-e saja duya naji ko-e. ||1||
sabhna vich tu varatda saja sabh tuyheh Dhi-avaji din rat.
sabh tuyh hi thavhu mangde mere saja tu sabhna karaji 
ik dat. ||2||
sabh ko tuyh hi vich he mere saja tuyh te bajar ko-i naji.
sabh yi-a tere tu sabhas da mere saja sabh tuyh hi maji 
samaji. ||3||
sabhna ki tu as he mere pi-are sabh tuyheh Dhi-avaji 
mere sah.
yi-o bhave ti-o rakj tu mere pi-are sach Nanak ke patisah. 
||4||7||13||
Dhanasri mehla 5 ghar 1 cha-upde
ik-oNkar satgur parsad.
bhav kjandan dukj bhanyan savami bhagat vachhal 
nirankare.
kot paraDh mite kjin bjitar yaN gurmukj nam samare. ||1||
mera man laga he ram pi-are.
din da-i-al kari parabh kirpa vas kine panch dutare. ||1|| 
raja-o.
tera than suhava rup suhava tere bhagat soheh darbare.
sarab yi-a ke date su-ami kar kirpa lejo ubare. ||2||
tera varan na yape rup na lakji-e teri kudrat ka-un 
bichare.
yal thal maji-al ravi-a sarab tha-i agam rup girDhare. ||3||
kirat karaji sagal yan teri tu abjinasi purakj murare.
yi-o bhave ti-o rakjo su-ami yan Nanak saran du-are. ||4||1||
Dhanasri mehla 5.
bin yal paran tee he mina yin yal si-o het badha-i-o.
kamal het binsi-o he bhavra un marag nikas na pa-i-o. ||1||
ab man ekas si-o moh kina.
mare na yave sad hi sange satgur sabdi china. ||1|| raja-o.
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kwm hyiq kuMcru lY PWikE Ehu pr vis BieE 
ibcwrw ] nwd hyiq isru fwirE kurMkw aus hI 
hyq ibdwrw ]2] dyiK kutMbu loiB moihE pRw-
nI mwieAw kau lptwnw ] Aiq ricE kir 
lIno Apunw auin Coif srwpr jwnw ]3] ibnu 
goibMd Avr sMig nyhw Ehu jwxhu sdw duhylw 
] khu nwnk gur iehY buJwieE pRIiq pRBU sd 
kylw ]4]2] DnwsrI mÚ 5 ] kir ikrpw 
dIE moih nwmw bMDn qy Cutkwey ] mn qy 
ibsirE sglo DMDw gur kI crxI lwey ]1] 
swDsMig icMq ibrwnI CwfI ] AhMbuiD moh mn 
bwsn dy kir gfhw gwfI ]1] rhwau ] nw 
ko myrw dusmnu rihAw nw hm iks ky bYrweI 
] bRhmu pswru pswirE BIqir siqgur qy soJI 
pweI ]2] sBu ko mIqu hm Awpn kInw hm 
sBnw ky swjn ] dUir prwieE mn kw ibrhw 
qw mylu kIE myrY rwjn ]3] ibnisE FITw 
AMimRqu vUTw sbdu lgo gur mITw ] jil Qil 
mhIAil srb invwsI nwnk rmeIAw fITw 
]4]3] DnwsrI mÚ 5 ] jb qy drsn Byty 
swDU Bly idns Eie Awey ] mhw Anµdu sdw 
kir kIrqnu purK ibDwqw pwey ]1] Ab moih 
rwm jso min gwieE ] BieE pRgwsu sdw suKu 
mn mih siqguru pUrw pwieE ]1] rhwau ] 
gux inDwnu ird BIqir visAw qw dUKu Brm 
Bau Bwgw ] BeI prwpiq vsqu Agocr rwm 
nwim rMgu lwgw ]2] icMq AicMqw soc Asocw 
sogu loBu mohu Qwkw ] haumY rog imty ikrpw 
qy jm qy Bey ibbwkw ]3] gur kI thl gurU 
kI syvw gur kI AwigAw BwxI ] khu nwnk 
ijin jm qy kwFy iqsu gur kY kurbwxI ]4]4] 
DnwsrI mhlw 5 ] ijs kw qnu mnu Dnu sBu 
iqs kw soeI suGVu sujwnI ] iqn hI suixAw 
duKu suKu myrw qau ibiD nIkI KtwnI ]1] 
jIA kI eykY hI pih mwnI ] Avir jqn 
kir rhy bhuqyry iqn iqlu nhI kImiq jwnI ] 
rhwau ] AMimRq nwmu inrmolku hIrw guir dIno 
mMqwnI ] ifgY n folY idRVu kir rihE pUrn 
hoie iqRpqwnI ]2] Eie ju bIc hm qum kCu 
  

hoqy iqn kI bwq iblwnI ] Alµkwr imil 
QYlI hoeI hY qw qy kink vKwnI ]3] pR-
gitE joiq shj suK soBw bwjy Anhq bwnI 
] khu nwnk inhcl Gru bwiDE guir kIE 
bMDwnI ]4]5] DnwsrI mhlw 5 ] vfy vfy 
rwjn Aru BUmn qw kI iqRsn n bUJI ] lpit 
rhy mwieAw rMg mwqy locn kCU n sUJI ]1] 
ibiKAw mih ikn hI iqRpiq n pweI ] ijau 
pwvku eIDin nhI DRwpY ibnu hir khw AGweI 
] rhwau ] idnu idnu krq Bojn bhu ibMjn 
qw kI imtY n BUKw ] audmu krY suAwn kI in-
AweI cwry kuMtw GoKw ]2] kwmvMq kwmI bhu 
nwrI pr igRh joh n cUkY ] idn pRiq krY krY 
pCuqwpY sog loB mih sUkY ]3]

El elefante es engañado por su lujuria que lo lleva a la esclavitud, y así es conducido y guiado por otro; el venado 
es engañado y conducido hasta la muerte por las dulces melodías de la música.  	 (2)

Viendo y teniendo a su familia cerca, el hombre es embrujado por el sentido de posesión y el amor a Maya, y así 
él se vuelve parte de eso y cree poseerlo todo, pero al final nada se irá con él.	 (3)

Sin Dios, todos los demás amores son dolorosos. Dice Nanak, el Guru me ha hecho suficientemente sabio como 
para entender que sólo el Amor a Dios lo guía a uno al Éxtasis Eterno.	 (4-2)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor, en Su Misericordia, me ha bendecido con Su Nombre, me ha liberado de mis amarras, me he desecho de 
mis apegos y me he podido postrar a los Pies del Guru.	 (1)

En la Sociedad de los Santos, he podido entregar todas mis preocupaciones y así he enterrado en lo más profundo 
mi ego, mis deseos y todas las pasiones que habitan en mi mente. 	 (1-Pausa)

Nadie es ahora mi enemigo, ni nadie tiene influencia sobre mí, pues el Señor prevalece en la  raíz de mi mente, esta 
es la Sabiduría que he obtenido del Guru.	 (2)

Me he vuelto amigo de todos, la separación de mi mente ha sido removida y ahora estoy unido a mi Dios, mi 
Rey.	 (3)

La obstinación de mi mente se ha ido, el Néctar gotea sobre mí y la Palabra del Guru le es dulce a mi ser.  
Nanak ha visto a su Dios prevalecer en todos los corazones de la tierra, en los mares y también en los espacios 
inferiores.	 (4-3)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Desde que tuve la Visión de los Santos, bendecidos han sido mis días. Vivo en el Éxtasis Supremo, cantando las 
Alabanzas del Señor, así es como he tomado Conciencia de mi Señor Creador.	 (1)

Ahora mi mente está entonada en las Alabanzas del Señor, 
Ahora mi mente vive Iluminada y en Éxtasis permanente. 
Ahora me he encontrado con el Guru Verdadero.	 (1-Pausa)
Ahora mi Dios, el Tesoro de Virtud, está enaltecido en mi mente y mis dudas, miedos y tristezas se han esfumado, 

pues he logrado lo increíble y mi mente está imbuida en el Amor de Dios.	 (2)
Ahora, libre de preocupaciones, mi mente no vaga, mis tristezas, mis apegos y mi avaricia me han dejado. En Su 

Misericordia, el Señor me ha curado del ego, y la muerte no me aterra más.	 (3)
Ahora el Servicio del Guru y Su Comando son dulces para mí. Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio al Guru, 

quien me ha liberado de las garras de la muerte.	 (4-4)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Solo es Todo Sabio, Aquél a quien pertenecen nuestro cuerpo, mente y riquezas. Sólo ese Dios escucha y sabe de 
mis dichas y de mis tristezas. Es así como mi mente se vuelve íntegra. 	 (1)

Mi mente está satisfecha con mi Único Señor.
He hecho muchos otros esfuerzos, pero mi mente no les da ningún valor.	 (Pausa)
El Naam Ambrosial, el Nombre del Señor, es la Joya Preciosa, esto lo aprendí del Guru.
No se puede perder y ser alterado, “permanece constante”, este Mantra está profundamente engarzado en mi mente 

y me provee de total satisfacción.	 (2)
Eso que me alejó de Ti y me destrozó, oh mi Señor, ahora se ha ido.	 P. 672.	
Así como los ornamentos dorados fueron echados al fuego y fundidos, y siguen siendo oro.	(3)
Mi mente está iluminada con la Divina Luz de Dios, y está llena de Gloria, de Paz y de la Alabanza a Dios y en mi 

interior resuena la Melodía Celestial del Bani del Señor.
Dice Nanak, he construido mi Hogar Eterno, el Guru lo construyó para mí.  	 (4-5)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La terrible ansiedad de grandes reyes y terratenientes no fue sofocada, ellos se dejaron involucrar en la Maya, pues 
sus ojos no podían ver. 	 (1)

Nadie podía saciar su sed, ni su deseo, eran como la madera que, mientras más se echa al fuego más fuego crea, 
pero ¿quien puede estar contento sin el Señor?	 (Pausa)

Día con día uno come más y más, sin embargo uno no queda satisfecho, y como perro, corre detrás de esto o 
aquello y por todas direcciones. 	 (2)

El que vive en la lujuria, ninguna mujer lo logra satisfacer y se mete en los hogares de otros, comete errores y luego 
siente todo tipo de culpas; la tristeza y la depresión lo toman con sus garras.  	 (3)
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kam het kuncjar le faNki-o oh par vas bha-i-o bichara.
nad het sir dari-o kuranka us hi het bidara. ||2||
dekj kutamb lobh mohi-o parani ma-i-a ka-o laptana.
at rachi-o kar lino apuna un chjod sarapar yana. ||3||
bin gobind avar sang nea oh yanhu sada duhela.
kajo Nanak gur ihe buyha-i-o parit parabhu sad kela. 
||4||2||
Dhanasri mehla 5.
kar kirpa di-o mohi nama banDhan te chhutka-e.
man te bisri-o saglo DhanDha gur ki charni la-e. ||1||
saDhsang chint birani chhadi.
ajaN-buDh moh man basan de kar gadha gadi. ||1|| raja-o.
na ko mera dusman raji-a na jam kis ke bera-i.
barahm pasar pasari-o bjitar satgur te soyhi pa-i. ||2||
sabh ko mit jam apan kina jam sabhna ke sean.
dur para-i-o man ka birja ta mel ki-o mere rean. ||3||
binsi-o dhitha amrit vutha sabad lago gur mitha.
yal thal maji-al sarab nivasi Nanak rama-i-a ditha. ||4||3||
Dhanasri mehla 5.
yab te darsan bhete saDhu bhale dinas o-e a-e.
maja anand sada kar kirtan purakj biDhata pa-e. ||1||
ab mohi ram yaso man ga-i-o.
bha-i-o pargas sada sukj man meh satgur pura pa-i-o. ||1|| 
raja-o.
gun niDhan rid bjitar vasi-a ta dukj bharam bha-o bhaga.
bha-i parapat vasat agocjar ram nam rang laga. ||2||
chint achinta soch asocha sog lobh moh thaka.
ha-ume rog mite kirpa te yam te bha-e bibaka. ||3||
gur ki tajal guru ki seva gur ki agi-a bhani.
kajo Nanak yin yam te kadhe tis gur ke kurbani. ||4||4||
Dhanasri mehla 5.
yis ka tan man Dhan sabh tis ka so-i sugharh suyani.
tin hi suni-a dukj sukj mera ta-o biDh niki kjatani. ||1||
yi-a ki eke hi peh mani.
avar yatan kar raje bajutere tin til naji kimat yani. raja-o.
amrit nam nirmolak hira gur dino mantani.
dige na dole darirh kar raji-o puran jo-e tariptani. ||2||
o-e yo bich jam tum kachh jote tin ki bat bilani.
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alankar mil theli jo-i he ta te kanik vakjani. ||3||
pargati-o yot sahy sukj sobha bee anhat bani.
kajo Nanak nihchal ghar baDhi-o gur ki-o banDhani. 
||4||5||
Dhanasri mehla 5.
vade vade rean ar bhuman ta ki tarisan na buyhi.
lapat raje ma-i-a rang mate lochan kachhu na suyhi. ||1||
bikji-a meh kin hi taripat na pa-i.
yi-o pavak iDhan naji Dharape bin jar kaja agha-i. raja-o.
din din karat bjoyan bajo binyan ta ki mite na bhukja.
udam kare su-an ki ni-a-i chare kunta ghokja. ||2||
kamvant kami bajo nari par garih yoh na chuke.
din parat kare kare pachhutape sog lobh meh suke. ||3||
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hir hir nwmu Apwr Amolw AMimRqu eyku inD-
wnw ] sUKu shju Awnµdu sMqn kY nwnk gur 
qy jwnw ]4]6] DnwsrI mÚ 5 ] lvY n 
lwgn kau hY kCUAY jw kau iPir iehu DwvY 
] jw kau guir dIno iehu AMimRqu iqs hI kau 
bin AwvY ]1] jw kau AwieE eyku rsw ] 
Kwn pwn Awn nhI KuiDAw qw kY iciq n 
bsw ] rhwau ] mauilE mnu qnu hoieE hi-
rAw eyk bUMd ijin pweI ] brin n swkau 
ausqiq qw kI kImiq khxu n jweI ]2] 
Gwl n imilE syv n imilE imilE Awie 
AicMqw ] jw kau dieAw krI myrY Twkuir 
iqin gurih kmwno mMqw ]3] dIn dYAwl 
sdw ikrpwlw srb jIAw pRiqpwlw ] Eiq 
poiq nwnk sMig rivAw  ijau mwqw bwl guo-
pwlw ]4]7] DnwsrI mhlw 5 ] bwir jwau 
gur Apuny aUpir ijin hir hir nwmu idRV@wXw 
] mhw auidAwn AMDkwr mih ijin sIDw 
mwrgu idKwXw ]1] hmry pRwn gupwl goibMd 
] eIhw aUhw srb Qok kI ijsih hmwrI icMd 
]1] rhwau ] jw kY ismrin srb inD-
wnw mwnu mhqu piq pUrI ] nwmu lYq koit 
AG nwsy Bgq bwCih siB DUrI ]2] srb 
mnorQ jy ko cwhY syvY eyku inDwnw ] pwrbRhm 
AprMpr suAwmI ismrq pwir prwnw ]3] 
sIql sWiq mhw suKu pwieAw sMqsMig rihE 
El@w ] hir Dnu sMcnu hir nwmu Bojnu iehu 
nwnk kIno 
  
col@w ]4]8] DnwsrI mhlw 5 ] ijh krxI 
hovih srimMdw iehw kmwnI rIiq ] sMq kI 
inMdw swkq kI pUjw AYsI idRV@I ibprIiq 
]1] mwieAw moh BUlo AvrY hIq ] hircM-
daurI bn hr pwq ry iehY quhwro bIq ]1] 
rhwau ] cMdn lyp hoq dyh kau suKu grDB 
Bsm sMgIiq ] AMimRq sMig nwih ruc Awvq 
ibKY TgaurI pRIiq ]2] auqm sMq Bly sMjogI 
iesu jug mih pivq punIq ] jwq AkwrQ 
jnmu pdwrQ kwc bwdrY jIq ]3] jnm 
jnm ky iklivK duK Bwgy guir igAwn  AMj-
nu nyqR dIq ] swDsMig ien duK qy inkisE 
nwnk eyk prIq ]4]9] DnwsrI mhlw 
5 ] pwnI pKw pIsau sMq AwgY gux goivMd 
jsu gweI ] swis swis mnu nwmu sm@wrY iehu 
ibsRwm iniD pweI ]1] qum@ krhu dieAw myry 
sweI ] AYsI miq dIjY myry Twkur sdw sdw 
quDu iDAweI ]1] rhwau ] qum@rI ik®pw qy mohu 
mwnu CUtY ibnis jwie BrmweI ] And rUpu 
rivE sB mDy jq kq pyKau jweI ]2] qum@ 
dieAwl ikrpwl ik®pw iniD piqq pwvn 
gosweI ] koit sUK Awnµd rwj pwey muK qy 
inmK bulweI ]3] jwp qwp Bgiq sw pUrI 
jo pRB kY min BweI ] nwmu jpq iqRsnw 
sB buJI hY nwnk iqRpiq AGweI ]4]10] 
DnwsrI mhlw 5 ] ijin kIny vis ApunY qRY 
gux Bvx cqur sMswrw ] jg iesnwn qwp 
Qwn KMfy ikAw iehu jMqu ivcwrw ]1]

Infinito e Invaluable es el Nombre del Señor, el Tesoro del Néctar. Dice Nanak, todo Éxtasis, todo Equilibrio y toda 
Paz, está con los Santos, ésta es la Sabiduría que el Guru me ha impartido.  	 (4-6)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Nada que uno persiga puede igualar al Señor.
Sólo aquél a quien el Guru bendice, toma el Néctar del Señor.	 (1)
Sólo aquél que prueba el Sabor del Señor Único, es liberado del hambre y su mente entra en el Contentamiento.		

			  (Pausa)
Aquél que es bendecido con una partícula de Su Gloria, su cuerpo y mente florecen, su grandeza es indescriptible 

y su valor se vuelve inapreciable. 	 (2)
Uno no encuentra al Señor forzando voluntades, ni muestras de servicio, sino sólo de forma totalmente espontánea.  

Aquél que goza de la Compasión de Dios, practica el Mantra del Guru.	 (3)
El Señor es Bondadoso con el pobre, siempre es Misericordioso, sostiene toda la vida y compenetra todo mi ser, 

trama y urdimbre. Él me cuida, así como la madre a su bebé.   	 (4-7)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En sacrificio ofrezco mi ser a mi Guru, Quién ha inscrito el Nombre del Señor en mi frente y me ha guiado por el 
Sendero Verdadero a través de la selva del mundo.	 (1)

Mi Señor, el Soporte del mundo, es para mí, mi respiración vital, pues Él me atiende en todo lo que necesito aquí y 
aquí después.	 (1-Pausa)

Meditando en Él, uno es bendecido con todos los Tesoros, y obtiene Honor y Gloria.
Pronunciando Su Nombre, de muchas faltas y errores somos lavados, sí, el Polvo de Sus Pies es lo que Sus Devotos 

añoran en verdad.	 (2)
Si uno busca la satisfacción de todos los deseos de la mente, debería servir a este Tesoro de Virtud, pues Él es nuestro 

Único Maestro, Infinito y Trascendente. Habitando en Él, uno es llevado a través.	 (3)
Fui bendecido con un Éxtasis inmenso, y estuve en Paz y también en Contentamiento cuando encontré el Refugio 

de los Santos. Entonces atesoré y tomé parte sólo de la Riqueza del Señor. El saborear el Nombre del Señor, Nanak lo 
ha convertido en su celebración.	 (4-8)      P. 673.

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Eso que haces trae sólo vergüenza a tu ser, calumnias a los Santos, alabas a los cínicos, sin considerar una pizca de 
reverencia, tal es la corrupción a la que haz llegado.	 (1)

Perdido en el amor por Maya, vives encantado con otras cosas, como la fascinante ciudad de Jari-Chandauri, o el 
espejismo de las hojas que caen en los bosques, tal es tu estado.	 (1-Pausa)

Uno podrá untar al burro aceite de esencia de sándalo, pero al burro solo le gusta revolcarse en el polvo. Al hombre 
le fascina beber la poción de veneno y no acercarse al Néctar.  	 (2)

Los Santos sublimes se encuentran sólo por muy buena fortuna, son ellos los únicos que se conservan puros en ésta 
época. Nuestras vidas están siendo desperdiciadas en vano y están siendo vendidas por una pizca de nada.	           (3)

Cuando el Guru me bendijo con el Colirio de la Sabiduría, millones de mis errores y de mis tristezas fueron 
erradicados, y uniéndome a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, amé sólo al Uno y fui liberado de todas mis 
penas.	 (4-9)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Recojo agua para el Santo, le muevo el abanico, le muelo su maíz y canto las Alabanzas del Señor. En el interior de 
mi mente siempre elevo el Nombre del Señor y soy bendecido con el Tesoro de Paz.	 (1)

Oh Dios, ten Misericordia de mí y bendíceme con la Sabiduría suficiente para que tenga la Conciencia de habitar 
en Ti.	 (1-Pausa)

A través de Tu Misericordia soy liberado de mi ego negativo, de mis dudas y de mis apegos, entonces puedo ver a 
mi Dios, la Encarnación del Éxtasis, prevaleciendo en todo y por todas partes.	 (2)

Oh Señor, eres siempre Bondadoso y Compasivo conmigo, oh Señor, Purificador de los malvados, Maestro de la 
Tierra. Si me hicieras cantar Tu Nombre aunque sea por un momento, yo obtendría todo el Éxtasis, la Dicha y el poder 
del Dominio.	 (3)

Sólo lo que el Señor aprueba es la Perfecta Meditación, Austeridad y Alabanza, pues a través de la Meditación 
Verdadera en el Nombre del Señor, nuestros deseos son calmados y nuestro ser queda, en verdad, satisfecho.  	(4-10)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Maya, quien gobierna el mundo de las tres Gunas, rige las cuatro esquinas de la tierra, y destruye el mérito de los 
Yagnas, de las abluciones, de las austeridades y de los viajes peregrinos, es tan poderosa que ¿qué puede hacer éste 
pobre hombre frente a ella?	 (1)

jar jar nam apar amola amrit ek niDhana.
sukj sahy anand santan ke Nanak gur te yana. ||4||6||
Dhanasri mehla 5.
lave na lagan ka-o he kachhu-e ya ka-o fir ih Dhave.
ya ka-o gur dino ih amrit tis hi ka-o ban ave. ||1||
ya ka-o a-i-o ek rasa. kjan pan an naji kjuDhi-a ta ke chit 
na basa. raja-o.
ma-uli-o man tan jo-i-o jari-a ek bund yin pa-i.
baran na saka-o ustat ta ki kimat kajan na ya-i. ||2||
ghal na mili-o sev na mili-o mili-o a-e achinta.
ya ka-o da-i-a kari mere thakur tin gureh kamano 
mannta. ||3||
din de-al sada kirpala sarab yi-a partipala.
ot pot Nanak sang ravi-a yi-o mata bal gopala. ||4||7||
Dhanasri mehla 5.
bar ya-o gur apune upar yin jar jar nam darirj-a-ya.
maja udi-an anDhkar meh yin siDha marag dikja-ya. ||1||
hamre paran gupal gobind.
iha uha sarab tjok ki yisaji jamari chind. ||1|| raja-o.
ya ke simran sarab niDhana man majat pat puri.
nam let kot agh nase bhagat bachheh sabh Dhuri. ||2||
sarab manorath ye ko chaje seve ek niDhana.
parbarahm aprampar su-ami simrat par parana. ||3||
sital saNt maja sukj pa-i-a satsang raji-o olHa.
jar Dhan sanchan jar nam bjoyan ih Nanak kino cholHa. 
||4||8||
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Dhanasri mehla 5.
yih karni joveh sarminda iha kamani rit.
sant ki ninda sakat ki puya esi darirj-i biprit. ||1||
ma-i-a moh bhulo avre hit.
harichand-uri ban jar pat re ihe tuharo bit. ||1|| raja-o.
chandan lep jot de ka-o sukj garDhabh bhasam sangit.
amrit sang naji ruch avat bikje thag-uri parit. ||2||
utam sant bhale sanyogi is yug meh pavit punit.
yat akarath yanam padarath kach badre yit. ||3||
yanam yanam ke kilvikj dukj bhage gur gi-an anyan 
netar dit.
saDhsang in dukj te niksi-o Nanak ek parit. ||4||9||
Dhanasri mehla 5.
pani pakja pisa-o sant age gun govind yas ga-i.
sas sas man nam samHare ih bisram niDh pa-i. ||1||
tumH karaju da-i-a mere sa-i.
esi mat diye mere thakur sada sada tuDh Dhi-a-i. ||1|| 
raja-o.
tumHri kirpa te moh man chhute binas ya-e bharma-i.
anad rup ravi-o sabh maDhe yat kat pekja-o ya-i. ||2||
tumH da-i-al kirpal kirpa niDh patit pavan gosa-i.
kot sukj anand re pa-e mukj te nimakj bula-i. ||3||
yap tap bhagat sa puri yo parabh ke man bha-i.
nam yapat tarisna sabh buyhi he Nanak taripat agha-i. 
||4||10||
Dhanasri mehla 5.
yin kine vas apune tare gun bhavan chatur sansara.
yag isnan tap than kjande ki-a ih yant vichara. ||1||
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pRB kI Et ghI qau CUto ] swD pRswid hir 
hir hir gwey ibKY ibAwiD qb hUto ]1] 
rhwau ] nh suxIAY nh muK qy bkIAY nh 
mohY auh fITI ] AYsI TgaurI pwie BulwvY 
min sB kY lwgY mITI ]2] mwie bwp pUq 
ihq BRwqw auin Gir Gir myilE dUAw ] iks 
hI vwiD Gwit iks hI pih sgly lir lir 
mUAw ]3] hau bilhwrI siqgur Apuny ijin 
iehu  clqu  idKwieAw ] gUJI Bwih jlY sMs-
wrw Bgq n ibAwpY mwieAw ]4] sMq pRswid 
mhw suKu pwieAw sgly bMDn kwty ] hir hir 
nwmu nwnk Dnu pwieAw ApunY Gir lY AwieAw 
Kwty ]5]11] DnwsrI mhlw 5 ] qum dwqy 
Twkur 
  
pRiqpwlk nwiek Ksm hmwry ] inmK inmK 
qum hI pRiqpwlhu hm bwirk qumry Dwry ]1] 
 ijhvw eyk kvn gun khIAY ] bysumwr by-
AMq suAwmI qyro AMqu n ikn hI lhIAY ]1] 
rhwau ] koit prwD hmwry KMfhu Aink ibDI 
smJwvhu ] hm AigAwn Alp miq QorI qum 
Awpn ibrdu rKwvhu ]2] qumrI srix qumwrI 
Awsw qum hI sjn suhyly ] rwKhu rwKnhwr 
dieAwlw nwnk Gr ky goly ]3]12] Dn-
wsrI mhlw 5 ] pUjw vrq iqlk iesnwnw 
puMn dwn bhu dYn ] khUM n BIjY sMjm suAwmI 
bolih mITy bYn ]1] pRB jI ko nwmu jpq mn 
cYn ] bhu pRkwr Kojih siB qw kau ibKmu n 
jweI lYn ]1] rhwau ] jwp qwp BRmn bsuDw 
kir aurD qwp lY gYn ] ieh ibiD nh pq-
IAwno Twkur jog jugiq kir jYn ]2] AMimRq 
nwmu inrmolku hir jsu iqin pwieE ijsu 
ikrpYn ] swDsMig rMig pRB Byty nwnk suiK 
jn rYn ]3]13] DnwsrI mhlw 5 ] bMDn 
qy CutkwvY pRBU imlwvY hir hir nwmu sunwvY 
] AsiQru kry inhclu iehu mnUAw bhuir n 
kqhU DwvY ]1] hY koaU AYso hmrw mIqu ] 
sgl smgRI jIau hIau dyau Arpau Apno cIqu 
]1] rhwau ] pr Dn pr qn pr kI inMdw 
ien isau pRIiq n lwgY ] sMqh sMgu sMq sMBw-
Knu hir kIrqin mnu jwgY ]2] gux inDwn 
dieAwl purK pRB srb sUK dieAwlw ] mwgY 
dwnu nwmu qyro nwnku ijau mwqw bwl gupwlw 
]3]14] DnwsrI mhlw 5 ] hir hir lIny 
sMq aubwir ] hir ky dws kI icqvY buirAweI 
iqs hI kau iPir mwir ]1] rhwau ] jn kw 
Awip shweI hoAw inMdk Bwgy hwir ] BRmq 
BRmq aUhW hI mUey bwhuiV igRih n mMJwir ]1] 
nwnk srix pirE duK BMjn gun gwvY sdw 
Apwir ] inMdk kw muKu kwlw hoAw dIn du-
nIAw kY drbwir ]2]15] DnwisrI mhlw 
5 ] Ab hir rwKnhwru icqwirAw ] piqq 
punIq kIey iKn BIqir sglw rogu ibdwirAw 
]1] rhwau ] gosit BeI swD kY sMgim kwm 
k®oDu loBu mwirAw ] ismir ismir pUrn 
  
 nwrwien sMgI sgly qwirAw ]1] 

Y sin embargo, fui liberado cuando busqué el Refugio de mi Señor. Cuando canté la Alabanza del Señor, por la 
Gracia del Santo, todos mis vicios y maldades fueron removidos. 	 (1-Pausa)

Nadie escucha a la gran embustera, ni ella se deja oír, tampoco es vista engañando a alguien, pero tal es la poción 
venenosa que ella administra: a todos les parece dulce.	 (2)

Ella llena los corazones del padre, de la madre, de los hijos, del hermano, con la idea y el sentido del otro, y 
entonces los unos se pelean con los otros, algunos más y otros menos. 	 (3)

En sacrificio ofrezco mi ser al Divino Guru, quien ha manifestado éste Milagro, que mientras el mundo entero está 
siendo consumido por su fuego interior, yo, el Devoto del Señor soy salvado. 	 (4)

He obtenido una inmensa Gloria, por la Gracia del Santo, y todas mis amarras han sido quitadas. Nanak ha obtenido la Riqueza 
del Nombre del Señor, Jar, Jar, habiendo obtenido el Tesoro, ha regresado a Su Hogar.	 (5-11)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Eres mi Maestro Bondadoso, mi Rey, mi Esposo.	 P. 674.
A cada momento me elevas y me nutres, yo soy Tu niño y me apoyo sólo en Ti.  	 (1)
Tengo sólo una lengua. ¿Cuál de Tus Virtudes podría cantar en Alabanza? 
Infinito eres Tú, oh Señor, nadie podría encontrar Tus límites.	 (1-Pausa)
Tú destruyes miles de nuestros errores y nos vuelves sabios en Ti de muchas formas. Me encuentro sin ninguna 

Sabiduría, pero sálvame Tú, oh Dios, así como es Tu Naturaleza.  	 (2)
Busco sólo Tu Refugio, me apoyo sólo en Tu Esperanza, pues Tú eres mi Único Amigo, Dador de Éxtasis. Oh, 

Dios Bondadoso, mi Salvador, sálvame Tú, pues yo soy Tu Esclavo, me encuentro en Ti cautivo y por eso liberado.  	
			  (3-12)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal divino.

Ni la alabanza a los dioses, ni el ayuno, ni las marcas de azafrán, ni las abluciones, ni las caridades compulsivas, tampoco 
algunas otras disciplinas complacen al Señor, por más dulce que uno pueda hablar.	 (1)

Contemplando el Nombre del Señor, la mente de uno está en Paz, pero si uno Lo busca afuera, de cualquier otra 
forma, uno no Lo alcanza.	 (1-Pausa)

Ni meditación, ni austeridades, ni con las manos estiradas al cielo, ni cantando, se complace al Señor, ni siquiera 
si uno se comporta como un Yogui o como un Yain.	 (2)

El Ambrosial Naam, el Nombre del Señor, y la Alabanza del Señor son Inapreciables, pero sólo lo obtiene, quien 
recibe la Misericordia del Señor. Uniéndose a la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, Nanak vive en el Amor de 
Dios y la noche de su vida la pasa en Paz.	 (3-13)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿Hay alguien que pueda quitar mis amarras, me guíe hasta mi Dios y me recite el Nombre del Señor, parando así 
las divagaciones de mi mente, de una vez por todas?	 (1)

Díganme, ¿existe un Amigo tal a quien le pueda entregar todo, incluyendo mi corazón y mi Alma?	      (1-Pausa)
¿Existe?, para que ya no ambicione las riquezas de otro, o su cuerpo, ni tampoco calumnie a otros y que siempre 

converse con los Santos y que mi mente permanezca despierta a las Alabanzas del Señor.	 (2)
Oh mi Señor Bondadoso, eres el Verdadero Tesoro de Virtud, el Dador de Éxtasis, yo busco la Maravilla de Tu 

Nombre, oh Dios, muéstrame Tu Amor, así como lo hace la madre con su niño. 	 (3-14)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor salva a Sus Santos, y aquél que les tiene mala voluntad, es destruido por el Mismo Señor.	                (1)
El Señor protege siempre a Su Sirviente, sus calumniadores son humillados y echados fuera, sus mentes son 

destruidas y la muerte los alcanza, sin poder regresar a su verdadero Hogar. 	 (1-Pausa)
Nanak ha buscado el Refugio de Dios, el Destructor del dolor y él así canta siempre Su Alabanza Infinita; pero el 

semblante de aquél ser que calumnie es obscurecido ante Dios y los seres humanos.	 (2-15)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ahora alabo y medito en mi Señor,  el Señor Salvador, Él purifica a quienes viven en el error en un solo instante, 
y alivia las enfermedades.	 (1-Pausa)

Conversando con los Santos, mi lujuria, mi enojo y mi avaricia han desaparecido, recordando, recordando al Señor 
Perfecto en la Meditación he salvado a todos mis compañeros.  	 (1)     P. 675.

parabh ki ot gaji ta-o chhuto.
saDh parsad jar jar jar ga-e bikje bi-aDh tab huto. ||1|| 
raja-o.
nah suni-e nah mukj te baki-e nah mohe uh dithi.
esi thag-uri pa-e bhulave man sabh ke lage mithi. ||2||
ma-e bap put hit bharata un ghar ghar meli-o du-a.
kis hi vaDh ghat kis hi peh sagle lar lar mu-a. ||3||
ha-o balijari satgur apune yin ih chalat dikja-i-a.
guyhi bhaji yale sansara bhagat na bi-ape ma-i-a. ||4||
sant parsad maja sukj pa-i-a sagle banDhan kate.
jar jar nam Nanak Dhan pa-i-a apune ghar le a-i-a kjate. 
||5||11||
Dhanasri mehla 5.
tum date thakur partipalak na-ik kjasam jamare.
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nimakj nimakj tum hi partipalaju jam barik tumre Dhare. 
||1||
yihva ek kavan gun kaji-e.
besumar be-ant su-ami tero ant na kin hi laji-e. ||1|| raja-o.
kot paraDh jamare kjandaju anik biDhi samyhavhu.
ham agi-an alap mat tjori tum apan birad rakjavaju. ||2||
tumri saran tumari asa tum hi sean suhele.
rakjo rakjanjar da-i-ala Nanak ghar ke gole. ||3||12||
Dhanasri mehla 5.
puya varat tilak isnana punn dan bajo den.
kaju-aN na bjiye sanyam su-ami boleh mithe ben. ||1||
parabh yi ko nam yapat man chen.
bajo parkar kjoyeh sabh ta ka-o bikjam na ya-i len. ||1|| 
raja-o.
yap tap bharman basuDha kar uraDh tap le gen.
ih biDh nah pati-ano thakur yog yugat kar yen. ||2||
amrit nam nirmolak jar yas tin pa-i-o yis kirpen.
saDhsang rang parabh bhete Nanak sukj yan ren. ||3||13||
Dhanasri mehla 5.
banDhan te chhutkave parabhu milave jar jar nam 
sunave.
asthir kare nihchal ih manu-a bajur na kathu Dhave. ||1||
he ko-u eso jamra mit.
sagal samagri yi-o hi-o de-o arpa-o apno chit. ||1|| raja-o.
par Dhan par tan par ki ninda in si-o parit na lage.
santeh sang sant sambhakjan jar kirtan man yage. ||2||
gun niDhan da-i-al purakj parabh sarab sukj da-i-ala.
mage dan nam tero Nanak yi-o mata bal gupala. ||3||14||
Dhanasri mehla 5.
jar jar line sant ubar.
jar ke das ki chitve buri-a-i tis hi ka-o fir mar. ||1|| raja-o.
yan ka ap saja-i jo-a nindak bhage jar.
bharmat bharmat uhaN hi mu-e bajurh gariji na manyjar. 
||1||
Nanak saran pari-o dukj bhanyan gun gave sada apar.
nindak ka mukj kala jo-a din duni-a ke darbar. ||2||15||
Dhanasiri mehla 5.
ab jar rakjanjar chitari-a.
patit punit ki-e kjin bjitar sagla rog bidari-a. ||1|| raja-o.
gosat bha-i saDh ke sangam kam kroDh lobh mari-a.
simar simar puran nara-in sangi sagle tari-a. ||1||


